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 كلمة شكر

نشكر الله عز وجل ونحمده على ما وھبنا من صبر وقوة وإرادة 
لإنجاز ھذا العمل الذي ھو ثمرة جھدنا طیلة سنوات الدراسة. وبكل احترام 

 نتقدم بالشكر الجزیل إلى الأستاذة المشرفة "د. عشي نصیرة".

 وبفائق الاحترام والتقدیر والشكر إلى جمیع الأساتذة الكرام.
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 :مقدمة
 
ممّا لا شكّ فیھ بأنّ الكتاب ھو مصدر التثّقیف و التوّجیھ و الإرشاد و التوّعیة، وھو كما قال 

المتنبي: "خیر جلیس في الأنام كتاب" ذلك لأھمیتّھ و دوره الفعاّل في عملیّة بناء المجتمعات و 
 ترسیخ مختلف الثقّافات. و الكتاب عادة مرتبط بعملیتيّ القراءة و الفھم.

ومن بین الكتب التيّ اعتبرھا الباحثون أھمّ مصدر یلجأ إلیھا الفرد في مساره التعّلیميّ 
 فھو مصدر مھمّ ومكوّن أساس من الكتاب المدرسي"،والوسیلة الأساسیةّ للعمل الترّبوي ھو"

مكونات الموقف التعّلیمي التعّلميّ فھو یسھم في تشكیل أفكار التلاّمیذ وتزویدھم بالمفاھیم الصّحیحة 
وتنمیة مواھبھم وزیادة معارفھم، كما یعتبر الكتاب المدرسيّ الإطار المرجعيّ الأساس الذيّ تعتمده 

الدوّرة التوّاصلیةّ في عملیتيّ التعّلیم والتعّلم بھدف تحقیق أھمّ الوظائف التعّلیمیة وھي تبادل 
المعلومات وتبلیغھا والأخذ بھا، ویبقى الكتاب المدرسيّ من أھمّ الوظائف التعّلیمیةّ وھي تبادل 

المعلومات و تبلیغھا والأخذ بھا، ویبقى من أھمّ سند و دعم للأغراض الترّبویةّ رغم تطوّر وسائل 
التعّلیم والتعّلم " كاللوّحات الإلكترونیةّ، والكتب الشّبھ المدرسیةّ، والأنترنت...الخ" وغیرھا من 

الوسائل التيّ تعدّ مصاحبة للكتاب المدرسيّ و مكملةً لھ، فھو الوسیلة المیسرة للتلّمیذ في الكشف 
 عن الحقائق و إثارة التسّاؤلات التيّ تحفّزه على الملاحظة و التفّكیر.

في بحثنا ھذا ارتأینا دراسة النصّوص الأدبیّة المتواجدة في الكتاب المدرسيّ للسّنة الثاّلثة 
مقارنة النصوص الأدبیة في كتابي اللغة العربیة واللغة من التعّلیم المتوسط تحت عنوان" 

.ومن الأسباب التيّ دفعتنا لاختیار ھذا الموضوع الأمازیغیة للسنة الثالثة من التعلیم المتوسط"
تمثلّت في: الدوّافع الذاّتیةّ والتّي تكمن في حبنّا لمھنة التعّلیم، والرّغبة في مواصلة مشوارنا المھنيّ 

مع المادةّ الحیویةّ في عملیتّي التعّلیم والتعّلمّ، ألا وھو "الكتاب المدرسيّ "، فھو الرّفیق الداّئم. أمّا 
عن الدوّافع الموضوعیةّ نجد قلةّ الدرّاسات حول الكتاب المدرسيّ وتھمیشھ، وقد صیغت إشكالیة 

 بحثنا على النّحو الآتي:              
ما مفھومنا للكتاب المدرسيّ؟ وما أھمیتّھ في العملیةّ التعّلمیةّ التعّلیمیةّ؟ ما ھي أھمّ الفروقات 

التيّ یمكن إیجادھا من خلال تحلیلنا ومقارنتنا للنصّوص الأدبیةّ في الكتابینّ؟ما دور الأدب في 
كونھ تعلیمیا في الكتاب المدرسي؟ كیف تؤثر العلامة اللّغویة وغیر اللّغویة في تلقي التلّمیذ للعمل 

أو النصّ الأدبيّ؟ كیف تبنى دورة التوّاصل القائمة بین القارئ(التلّمیذ) والنصّ؟ ما ھي العلاقة التيّ 
 یمكن أن نلمسھا من خلال ذلك؟.

و قمنا بتقسیم بحثنا ھذا إلى مدخل وفصلین: أمّا المدخل فھو عبارة عن تعریفات عامّة 
المضامین الأدبیةّ في كتابي  دراسةللدوّرة التعّلیمیةّ وما یحیط بھا،ثم یلیھ الفصل الأوّل المعنون ب:

 و الذيّ تعرّضنا من خلالھ إلى وصف الكتابین شكلا ومضمون، اللّغة العربیةّ و اللغّة الأمازیغیةّ،
القارئ ودراسة النصّوص من حیث نوعھا(مقتبسة،أو كاملة)،أمّا الفصل الثاّني الموسوم ب: 

دراسة الأیقونات و الرّموز المصاحبة بیرس"، ، تناولنا فیھ العلامة اللّغویةّ عند"وعملیةّ التوّاصل
للنصّوص الأدبیةّ في الكتاب المدرسيّ،و كذا تعرّضنا لإشكالیةّ التلّقي والقراءة.وفیھا تحدثّنا عن 

أنواع القارئ مع التطّبیق على بعض في النصوص الأدبیة الموجودة في الكتابین واتبعنا في بحثنا 
أنھینا بحثنا بخاتمة ألممنا فیھا إیزار".و  و"بیرس"المنھج السّیمائى الوصفيّ و بعض منطلقات "

أھمّ النتائج التيّ توصّلنا إلیھا.و اعتمدنا في تحریر خطة بحثنا على مجموعة من المصادر 
والمراجع أھمھا:"موھوب حروش، كتاب اللغة العربیة"و"شریف مریبعي، كتاب اللغة العربیة" 

  أ
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محمود وو"شكري عزیز الماضي، في نظریة الأدب" و"فیصل الأحمر، الدلیل السمیولوجي". 
 . التلقي والابداع، قراءات في النقد العربي القدیم فيدرایسة

أمّا عن الصّعوبات التيّ واجھتنا في بحثنا ھذا على رأس القائمة ھو التعّدیل الذيّ حصل في 
الخطّة في منتصف بحثنا وھذا راجع لعدم خروجنا للمیدان، وھذا لظروف إداریة صارمة مما جعل 

 خطة بحثنا تختل في الفصل الثاني من المفروض أنھ فصل تطبیقي.
 أما ثاني الصعوبات تكمن في ضیق الوقت وقلة المراجع المنتوفرة في المكتبة الجامعیة.

وفي الاخیر نتوجھ بجزیل الشكر الخاص وفائق التقدیر للأستاذة المشرفة: " نصیرة عشي" 
 على توجیھاتھا كما أشكر لجنة المناقشة على تحملھا عناء قراءة ھذه المذكرة.
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  تقوم العملیةّ التعّلیمیةّ التعّلمیةّ على دورة تواصلیةّ لا تتمّ بدون توفّر حجرة الدرّس ھذه 
 المؤسّسّة التعّلیمیةّ الحاضرة بقوّة في میدان التعّلیم.فما تعریف المدرسة أو المنظومة الترّبویة؟  

I. :تعریف المدرسة l’école  
المدرسة في قولھا"«تشكّل المدرسة بوصفھا رھانا أساسیاّ في  "عائشة بن عمار" عرفت   

یةّ، البرامج الوطنیةّ  والنصّوص التشّریعیةّ مالتنّمیة البشریةّ موضوعا للعدید من الخطابات الرّس
والدرّاسات والأبحاث، ویعدّ الترّابط بین قطاعات الترّبیة والثقّافة بین التعّلیم والتعّلم في ھذا المجال 

  المصدر الذي تزود بھ التلمیذ بكم معرففالمؤسّسة ھي 1 ومعقدّا في الوقت ذاتھ».بدیھیاّترابطا 
مقدمّ لھم من قطاع الترّبیة، فیتبناھا المعلمّ من أجل إیصالھا للمتعلمّ فیتشكل ما یعرف بالتعّلیم والتعّلم 

 تشكل المدرسة بوصفھا رھانا أساسیا في التنمیة البشریة وبمادة معرفیةّ في حجرة الدرّس.«
موضوعا للعدید من الخطابات الرسمیة، البرامج الوطنیة والنصوص التشریعیة والدراسات 

والأبحاث، ویعد الترابط بین قطاعات التربیة والثقافة بین التعلیم والتعلم في ھذا المجال ترابطا 
 فالمدرسة ھي المؤسّسة التيّ یتخرّج منھا التلاّمیذ بزاد معرفيّ 2.»بدیھیا ومعقدا في الوقت ذاتھ

مقدمّ لھم من قطاع الترّبیةّ، فیتبناھا المعلمّ من أجل إیصالھا للمتعلمّ فیتشكّل ما یعرف بالتعّلیم والتعّلم 
 وبمادة معرفیةّ في حجرة.

II. : ّتعریف الكتاب المدرسي 
 و من خلال ، وفق موضوعات یستطیع التلّمیذ استیعابھا وضعت مناھج الكتب المدرسیةّلقد

نجاح العملیةّ إ؟ وما أھمیتھ في  مفھومھ فما ھو. سنتعرض إلى تعریف الكتاب المدرسي عامّةذلك
التعّلیمیة؟. 

 تعریف الكتاب -1
 أوالكتاب: معروف، والجمع: كتب  «یعني الكتاب حسب ابن منظورالمفھوم اللغوي:  -‌أ

كتب، كتب الشّيء یكتبھ كتبا وكتابة، وكتبھ: خطّھ. 
وقیل: أكتبھ: استملاه وكذلك استكتبھ، واكتتبھ واكتتبتھ: كتبتھ. وفي التنّزیل العزیز: "اكتتبھا 

 فقد تعددت مفاھیم الكتاب في التعریف اللغوي لھ 3فھي تملى علیھ بكرة وأصیلا " أي استكتبھا».
 إلا أن ھناك من لھ وجھة نظر أخرى حول تعریفھ، یحمل دلالات عدیدة.

بحث في عدةّ لل ا یشكّل الكتاب المدرسيّ اھتماما معرفیاّ ومیدان: المفھوم الاصطلاحي–ب 
وفي ھذا الصّدد نتطرق إلى جملة ،.لترّبوي، علم الاجتماعامجالات من بینھا التعّلیمیةّ، علم النّفس 

من التعاریف حول الكتاب المدرسي من بینھا: 
 یجسّد كل كتاب «منھاجا دراسیاّ یعرض محتویات مھیكلة ومكیّفة معدةّ الكتاب المدرسي:ج - 

فالكتاب المدرسيّ لدیھ منھج دراسيّ یعرض فیھ  4خصّیصا للاستعمال ضمن المسار التعّلیميّ ».
المادة المدرّسة وفق دائرة التعّلیم والتعّلم. 

 - عائشة بن عمار، نوریة بن غبریط رمعون وآخرون، المدرسة، رھانات مؤسساتیة واجتماعیة، إنسانیات المجلة  1
 .10، ص 2013، 61، 60الجزائریة في الانتروبولوجیة والعلوم الاجتماعیة، ع 

 .10 - المرجع نفسھ، ص  2
 .136 ب، ص –، أ 1 - ابن منظور، معجم لسان العرب، دار صادر، بیروت، ج 3
 - حیاة خلیفاتي، " مفھوم المنھج والكتاب المدرسي" منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر حول " دراسات  4

 .49، ص 2011، 20تقویمیة للمستندات التربویة في مختلف الأطوار التعلیمیة، الجزائر، رقم 

10 
 

                                                             



 فصل تمھیدي

بأنّ « الكتاب المدرسيّ مؤلَّف  ) le petit Reber(" "روبیر الصغیرولقد ورّد في قاموس 
تعلیميّ یقدمّ بشكل عمليّ المعارف التيّ یفرضھا المنھاج الدرّاسي على وجھ الخصوص، والمفاھیم 

فھو وسیلة تعلیمیةّ وخریطة توجّھ الطّالب والأستاذ على حدّ سواء وفق  1الأساسیةّ لعلم من العلوم».
منھج دراسي مقرر والذي یراعي القدرات العقلیةّ للمعلمّ والمتعلمّ أثناء العملیةّ التعّلیمیةّ. 

« وسیلة مطبوعة على أنھ : الكتاب المدرسيّ F.RICHAUDEAU ریشودوویعرفھ 
 X.ROGIERS روجیارزوأما 2ومھیكلة معدة للاستعمال في مسار التعلم والتكوین المتفق علیھ»

ن تندرج ضمن مسار التعّلم بغیة أیقول: «الكتاب المدرسي أداة مطبوعة مھیكلة قصدا من أجل 
  لتحقیق العملیة التعلیمیة التعلمیة. 3تحسین نجوعھ».

من خلال ھذه التعّاریف نلمس بأنّ الكتاب المدرسيّ ھي مادة محسوسة وملموسة یقوم بانجازه 
مجموعة من المختصّین والباحثین في ھذا المجال واضعین لھ ھیكلا یتناسب ومتطلبات المعرفة 

التيّ یتلقاّھا التلّمیذ داخل المدرسة تخدم حاجیاتھ وفق مناھج موضوعة قانونیاّ. 
غ لما یجري ي المدرسيّ ھو بالنّسبة للتلّمیذ بنكا للنصّوص وخزانا للذكّریات ووسیلة تبلتاب«الك

داخل القسم ولكنّ كلّ ھذا لا یتحقّق إلاّ بشروط ینبغي أن یتوفّر علیھا الكتاب وتتمثلّ في: 
 شروط نفسیة ووجدانیةّ. -
 شروط علمیةّ. -
 4شروط منھجیةّ». -
 یلتزم بالشّروط التيّ تؤثرّ إیجابا على التلّمیذ.أن وعلیھ فعلى الكتاب المدرسيّ  -

عالیة في حیاة الناّس منذ قدیم الزّمن  « للكتب مكانة جدّ يخدیجة أصنامتعریف   نجدوكذا 
وھو من رواد البیداغوجیا (...)  "كومبینوس"وأوّل من تحدثّ عن الكتاب وعلاقتھ بالمعلمّ ھو

 5عندما نتحدثّ عن علاقة الكتاب بالمعلمّ والمتعلمّ في المنظومة الترّبویةّ نعني الكتاب المدرسي».
فھو الأداة التيّ یعتمدھا التلّمیذ والمعلمّ على حدّ سواء، فھو وسیلتھم المعتمدة لتحضیر الدرّوس وفق 

مقرر وزاريّ مدروس، فالكتاب المدرسيّ وسیلة في ید المتعلمّ، والمتعلمّ یعتمده للقیام بمھنتھ 
التعّلیمیة ( التدّریس)، حیث یحددّ لھ المادةّ المدروسة وكیفیةّ توزیعھا وتنظیمھا طوال العام 

الدراسيّ، وبالتاّلي لا یمكن أن نتصوّر مادة بدونھ، فھو مصدر معرفة التلّمیذ، وأوّل مكتبة تقع في 
 . المرحلة الثاّنویةّإلىحوزة الطّفل من المرحلة الابتدائیةّ 

     كما نجد كتب خارجیّة مرافقة للكتب المدرسیةّ والتيّ تعرف بالكتب الشّبھ المدرسیةّ.فما ھو 
 الكتاب الشبھ المدرسي؟ ما ھي أبرز الاختلافات بینھ وبین الكتاب المدرسي؟ وما ھدفھ؟.

 
 الكتاب الشّبھ المدرسيّ :د - 

 .49 - المرجع نفسھ، ص  1
 .49 - المرجع نفسھ، ص  2
 .49 - المرجع نفسھ، ص  3
 - خدیجة أصنامي، " كتاب اللغة العربیة وعلاقتھ بالمعلم والمتعلم"، أعمال الملتقى الوطني حول الكتاب المدرسي،  4

، 16011، الرسمیة 225المنظومة التربویة، واقع وأفاق، مركز البحث العلمي والتقني لتطویر اللغة العربیة، ص-ب 
 .285، ص 2007، نوفمبر 24،25الجزائر یومي 

 .277 - المرجع نفسھ، ص  5
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 تلّمیذكتاب خارجيّ مرافق للكتاب المدرسيّ غیر مقرّر وزاریاّ فھو غیر رسميّ یساعد الھو 
على فھم ما یوجد في المقرر الدرّاسيّ وھو یختلف عن الكتاب المدرسيّ، بالإضافة إلى كونھ كتابا 

غیر رسميّ، من حیث تألیفھ؛ فالكتاب الشّبھ المدرسيّ یؤلّفھ باحث أو مجموعة من الباحثین دون أن 
 .علیھتنصب لجان تضطّلع 

الكتاب الشّبھ المدرسيّ یفترض أن یعرض على خبراء من  تجدر الإشارة إلى أنّ «       
  یرخّص طبعھ، أمّا قانونا أن وتقویمھ قبل منتھالمعھد الوطنيّ للبحث في الترّبیة یتولوّن قراء

مدرسيّ الذيّ لم یعرض على خبراء المعھد السّابق ذكره، فإنّ الأصل منعھ وسحبھ الفالكتاب الشّبھ 
من المكتبات التيّ تسوّقھ، یھدف الكتاب المدرسيّ إلى دعم الخبرات والتعّلیمات التيّ تمّ بناؤھا 

داخل الحرم المدرسيّ، حیث یأتيّ لیكمل الكتاب القاعديّ؛ إمّا اقتراح محتویات ونشاطات موازیة، 
یخضع  فھو 1وإمّا باعتماد منھجیةّ تتیح التعّلم الذاّتي الذيّ یسمح للمتعلمّ أن یستطلع أفاق جدیدة».

 لمحتوى الكتاب المدرسيّ، وبالتاّلي التقویم وتنقیح قبل أن یرخص طبعھ إلاّ أنھّ قد یكون مخالف
 كما قد یكون نافعا لفھم الدرّوس واستیعابھا بشكل واضح من خلال التمّارین ،تضلیل التلّمیذ

مدرسي نافعا أو مضللاّ. الالمتواجدة فیھ، فقد یكون الكتاب الشّبھ 
 كلّ منھما.بینّ الفرق بین ھذین النوّعین من الكتابین نقوم بتحلیل مقدمّة نولكي 

III.  تحلیل نموذجین من مقدّمة كتاب اللغّة العربیة المدرسيّ، وكتاب اللغّة العربیةّ الشّبھ
 :من سلسلة الممتاز مدرسيّ 

" التيّ اخترنا دراستھا كسلسلة من الكتاب ز"الممتافي بادئ الأمر التعّریف بكلمة نحاول 
الشّبھ مدرسيّ، فقد عرّفھا ابن منظور كما یلي: "«امتاز القوم إذ تمیّز بعضھم من بعض، التمّییز 
بین الأشیاء ، نقول: مزت بعضھ من بعض فأنا أمیزه میزا: عزلتھ وفرزتھ وكذلك میزتھ تمییزا 

  أي الرفعة و الرتبة العالیة.2مازا الشيء میزا  میزه ومیزة، فصل بعضھ من بعض».
 وجاء تحلیلنا للمقدمتین على النّحو الآتي:

  للسنة الثالثة من التعلیم المتوسط:الكتاب المدرسيّ  - جزء من مقدمة
ن نضع بین أیديّ أبنائنا تلامیذ السّنة الثاّلثة من التعّلیم المتوسّط وإخواننا أ« یسرنا ورد فیھا 

 "استكشاف" الذيّ یعدّ امتدادا لكتاب السّنة الثاّنیة "ر"تنويالأساتذة والمفتشّین كتاب اللّغة العربیةّ 
من جھة، وترجمة وتجسیدا للمنھاج الذيّ أقرّتھ وزارة الترّبیة الوطنیةّ بمحتواه وأھدافھ وطریقتھ 

نھّ أمن جھة ثانیة، یعتمد الكتاب المقاربة الشّمولیةّ التيّ تعني بالكفاءات وتنظر إلى التلّمیذ على 
یملك رصیدا معرفیاّ یجب دعمھ وتصحیحھ وتطویره، وتعتمد المقاربة النصّیة منطلقا وأداة لتحقیق 

  لتقریب المادة التعلیمیة إلى التلمیذ لاستیعاب مضمون الكتاب.3أھداف التعّلیمات (...)»
للسنة الثالثة من العلیم مدرسيّ من سلسلة الممتازالمقدمة الكتاب الشّبھ  - جزء من

 :المتوسط

 - السعید بو عبد الله، " دراسات المصطلحات، منشورات مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر حول " دراسات تقویمیة  1
 .11، ص 2011، 20للمستندات التربویة في مختلف الأطوار التعلیمیة"، الجزائر، رقم 

 .413، ر-ز، ص 5 - ابن منظور، معجم لسان العرب، دار صادر، بیروت، ج 2
 - الشریف مریبعي وآخرون، كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، المعھد الوطني للبحث والتربیة ( وزارة التربیة  3

 ، د، ص.2015، 2014، 2005/ 03/ 14، المؤرخ في 150الوطنیة، قرار رقم 
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« أبنائي الأعزاء تلامیذ السّنة الثاّلثة من التعّلیم المتوسّط، یسعدني أن أضع بین أیدیكم جاء فیھا
لیكون لكم خیر زاد ومعین على النّجاح في دراستكم إن شاء الله ( الممتاز في اللغة العربیة) كتاب 

عد الكتاب وفق المنھاج الجدید لوزارة الترّبیة الوطنیةّ ویتماشى مع المقاربة بالكفاءات إذ أتعالى، 
 التي یستعین بھا المتعلم في مراحل تعلمھ و 1ینمي في المتعلمّ مجموعة من الكفاءات والقدرات».

 أخذه للدروس.
 من خلال ھاتین المقدمتین نلاحظ أن الكتاب الشّبھ المدرسيّ ھو عبارة عن ملحق للكتاب     

 المدرسيّ ومعین لفھم النصّوص والقواعد المتواجدة داخل الكتاب الوزاريّ .
نجد في آخر مقدمة الكتاب الشّبھ المدرسيّ توقیع المؤلفّ أو تاریخ كتابة المقدمّة أمّا في الكتاب 

المدرسيّ فالتوّقیع غیر موجود، نلاحظ كذلك أنّ الكتاب المدرسيّ ھو قرار من وزارة الترّبیة 
 وضع أساتذة مختصین  منالوطنیةّ مصادق علیھ من طرف لجنة الاعتماد، أمّا الشّبھ المدرسيّ فھو

دار النّشر والتوّزیع، ونجد تشابھا بینھ وبین الكتاب المدرسيّ على أنھّ وضع وفق ب ه مرفقاحیث نجد
لمعرفیةّ. ا قدرات الطّفل العقلیةّ وةمنھج واحد وھو المقاربة بالكفاءات والتيّ تعمل على تنمي

 في إكساب المتعلم المعارف، حیث یھتم الكتاب المدرسي بالتلمیذ  غرض الكتابینیكمن
ثراء عقلھ وتنویره، أمّا ھدف الكتاب الشّبھ مدرسيّ، لا نخفي أنھّ یعمل على لإ بالدرجة الأول

، ولھذا تكون ه یسعى إلى الترویج الاقتصادي و الربح التجاريالغرض نفسھ لكن بنسبة ضئیلة فھدف
المنافسة فیما بینھم لتحقیق أكبر قدر من الأرباح، وعلیھ فالكتاب المدرسي ھو المحور الحیوي في 

 الكتاب المدرسي العملیةّ التعّلیمیة التعّلمیةّ، أمّا الشّبھ المدرسيّ فھو مراجعة لما ھو متواجد في
  فھو عبارة عن تكملة لھ .وإعادة لما یحتوي علیھ من مضامین و لذلك 

 و مرورا بذلك لابد لنا من المرور بتعریف الكتاب المدرسي باللغة الأمازیغیة 
IV. :ّتعریف الكتاب باللغّة الأمازیغیة 

Adlis yettawes amdan ad yeswingem mi yelle di tusaft a netta id asafar 
i ugerzdef. Adlis d ameddakkel imekdi n umdan, urǧin as – yessuter kra, 
urǧin it-yesnuɣni, anagar timussniwin I as –d- yettawi ɣef tɣerma, ɣef 
umezruy, ɣef yimadyazen d yineggalen d yimassmawen d netta id taktut n 
talsa. Deg yidlisen I tzemreḍ ad tagmeḍ timɛayin n ddunit. Kra n wayen 
tezriḍ neɣ tessneḍ deg-s I yella . 

Adlis yezga ɣer yidis –nneɣ, yerna yessakal amdan melba idrimen ɣer 
yeɣiren urǧin iwala irezzu ɣer-sen melba ma iga asuruf. 

Kra numdan; yeqqaren idlisen, idin-as allen fkan-as tamussni ad as – 
tessken iberdan. Degm imir –a imeɣriyen n tidet ur zmiren ara ad rewlen 
ɣef tɣuri neɣad tt –ǧǧen imi teqqel- asen d asedwel d tannumi. Ass-a ad d 

 - بشیر شعلال، الممتاز في اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، وفق التعدیلات الأخیرة للمنھاج، منشورات بغدادي  1
 للطباعة والنشر والتوزیع، دص.
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nini belli taɣerma – nneɣ tazmer ad tili d tajerma n udlis imi d netta id 
agerruɣ n talsa"1 

 - ترجمة باللّغة العربیةّ:
یعدّ الكتاب خیر جلیس للإنسان ورفیقھ الداّئم، فھو مصدر المعلومات والمعارف التيّ تقدمّ لھ، 

فمنھ تقتبس الحكم والعبر والأمثال المتداولة بین الناّس المتعلّقة بظروف الحیاة، فكلّ كتاب یقرأه 
الفرد ینمّي ملكتھ العقلیةّ بمعارف شتىّ في مختلف میادین الحیاة، فیدرك أسرار الكون ومعارفھ، 

لذلك لا یمكن للقرّاء المتعوّدین على القراءة أن یستغنوا عن الكتاب، فالكتاب ھو كنز تحصیل الأدب 
وتثقیف المجتمعات وبناء الحضارات. 

V.  :ّالكتاب المدرسي ّوعلاقتھ بالتعّلیمیة
 la didactiqueتعریف التعّلیمیةّ:  - 1

 « تنحدر كلمة دیداكتیك ( التعّلیمیة)، من حیث الاشتقاق اللّغوي، من أصل یوناني 
Didactikos أوDidaskein  روبیر الصغي" وتعني حسب قاموسLe petit robert  درس

ویقصد بھا اصطلاحا، كل ما یھدف إلى التثّقیف، وإلى ما لھ علاقة بالتعّلیم.  Eenseignerأو علم
 " كما یلي: «ھي الدراسة تحلیل العملیة التعلیمیة، الدیداكتیك في كتابھ " "ریجدمحمد ال"ولقد عرف 

العلمیة لطرق التدریس وتقنیاتھ، ولأشكال تنظیم مواقف التعلیم التي یخضع لھا المتعلم، قصد بلوغ 
الأھداف المنشودة، سواء على المستوى العقلي العرفي أو الانفعالي الوجداني أو الحس حركي 

وعلیھ فإنّ الدیّداكتیك ھي طرق التعّلیم والتدّریس وفق نظام مقرّر یلم بجمیع جوانب  2المھاري».
التلّمیذ أو المتعلمّ منھا الجانب النّفسي، الجانب الاجتماعيّ والجانب المعرفيّ ... 

 الأجنبي رواجا  Didactiqueمصطلح الدیّداكتیك« لقد عرف مصطلح لنجد تعریف آخر
ن البعض أن تسمیة  ظعندنا، وبدأنا نستخدمھ لفظة دخیلة بحروف عربیة " دیداكتیك"، و

 نعتمد المصطلح الذيّ أن" الطرائف الخاصة في تعلیم المادة" تفي بالغرض، غیر أننّا رأینا 
 لأنّ ھذا des disciplines  Didactiqueتعلیمیة المواد" في كتابھ " "أحمد شبشوب"اقترحھ 

المصطلح یتخطّى الطّرائق الخاصّة لیشمل المجالات الأخرى التيّ یدور علیھا اھتمام ھذا العلم 
الجدید في مجال الترّبیة والتعّلیم. ولقد أطلقنا ھذا المصطلح في الحلقة الدرّاسیة التيّ نظمھا الناّدي 

 3 بعنوان: " تطویر مناھج اللّغة العربیةّ في لبنان».2001 نیسان 20الثقّافي العربيّ، في 
 مرادفات لھ باللغة العربیة، فنجد عدة إیجادفالدیّداكتیك مصطلح أجنبي حاول النقاد والدارسون 

 :ترجمات توضحھا في المخطط الآتي
 
 
 

،  -  موھوب حروش، كتاب اللغة الأمازیغیة للسنة الثالثة من التعلیم المتوسط،الدیوان الوطني للمطبوعات المدرسي1
 .68-67، ص 2015-2016

 - نور الدین أحمد قاید وحكیمة سبیعي، التعلیمیة وعلاقتھا بالأداء البیداغوجي والتربیة، مجلة الوحدات للبحوث  2
 .36، ص 2010، 08والدراسات، جامعة محمد خیضر، بسكرة، العدد 

، 1 - أنطوان طعمة وآخرون، تعلیمیة اللغة العربیة، إشراف: د. أنطوان صباح، دار النھضة العربیة، بیروت، لبنان، ط 3
 .14، 13، ص 2006

Didactique 
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تعلیمیة                                                                 الدیداكتیك 
تعلیمیات                                                                التدریسیة 

 1علم التدریس                                                    علم التعلیم.
 فھو یلمّ بمختلف مجالات الترّبیة "لأحمد شبشوب"توصلوا إلى مصطلح تعلیمیة المواد 

والتعّلیم في الحلقة الدرّاسیة التيّ یضمّھا الناّدي الثقّافيّ العربيّ . 
التعّلیمیةّ تقنیة لتدریس مواد منتخب علیھا من قبل مجموعة مختصیین بشكل منظم، تحفز تعد 

من خلالھا المتعلمّ في حدود بیئیھ الاجتماعیةّ والثقّافیةّ، فیعي المتعلم ما یكتسبھ من معارف، وطرق 
 التعّلیمیة في قلب مثلث یتألفّ من المعارف ومن "یف شوفالارإ"توظیفھا في الحیاة، وقد وضع 

المعلمّ ومن المتعلمین: 
المعارف 

 
 
 
 
 
 
 

 2                    التلامیذ                                        المعلم
 منضبط بأنّ التعّلیمیةّ تجمع العناصر الثلاّثة ( المعلمّ، المتعلمّ، المعارف) في شكل  ھذایعني

وعلیھ فالعلاقة  منظم لا یكون الأوّل إلاّ بوجود الثاّني فلا معلمّ دون متعلمّ ولا متعلمّ دون معرفة.
، و في ھذا الصّدد  ھي علاقة تكاملیةّ وترابطیة لا غنى عنھاةمتعلمّ والمعلمّ والمعرفال نبین كلّ م

 سنتعرض إلى تعریف التعّلم.
 : L’apprentissage تعریف التعّلم: - 2

« التغّییر والتعّدیل الثاّبت نسبیاّ الحاصل في سلوك المتعلمّ بعد مروره بخبرة أو نقصد بالتعّلم
مواقف تعلیمیةّ معینّة، وتقاس فاعلیة ھذا التغّییر في أداءات المتعلمّ في وضعیات أخرى، ویتأثرّ 

المادة كلاستعداد والنضّج...وأخرى خارجیةّ طبیعیةّ كابمجموع من العوامل المتداخلة الداّخلیة 
المتعلّمة والمعلمّ وظروف الموقف التعّلیمي...إلخ. 

یستخدم مصطلح التعّلم في علم النفس بمعنى أوسع وأشمل، فھو لا یقتصر على التعّلم المدرسيّ 
المقصود، بل یشمل كلّ ما یكتسبھ الفرد من معارف وأفكار واتجاھات وعواطف ومیول وعادات 

فالتعّلم ھو  3ومھارات، سواء تمّ ذلك بطریقة متعمدة مخطّط أو بطریقة عارضة غیر مقصودة».
التغّییر الذيّ یطرأ على المتعلمّ عند تلقیھ المعارف ویتحددّ ھذا التغّییر بتأثره بمختلف العوامل 

كالاستعداد، النضج، المعلمّ، المادة المدروسة...الخ. 

 .08، ص 2007، 1 - بشیر ابریر، تعلیمیة النصوص بین النظریة والتطبیق، عالم الكتب الحدیث، اربد، الأردن، ط 1
 .14 - أنطوان طعمة وآخرون، تعلیمیة اللغة العربیة، ص  2
 .40 - نور الدین أحمد قاید وحكیمة سبیعي، التعلیمیة وعلاقتھا بالأداء البیداغوجي والتربیة، ص  3
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 فصل تمھیدي

التعّلم حسب علماء النّفس ھو كلّ ما یتلقاه الطّفل في مسار حیاتھ من معارف وأفكار یعتبر 
 ، و التعلم لا یمكن أن یتم دون التعّلیم فما ھو؟... سواء بطریقة مقصودة أو غیر مقصودةتوعادا
  L’ enseignement تعریف التعّلیم: - 3

 المشارب الفكریةّ والفلسفیةّ للباحثین، نذكر منھا: باختلافلتعّلیم معاني كثیرة تختلف یحمل ا
  فعل یبلّغ المدرّس بواسطتھ للتلّمیذ مجموعة من المعارف العامّة والخاصّة وأشكال التفّكیر «

 ووسائلھ، ویجعلھ یكتسبھا ویتعلّمھا ویستوعبھا
 عملیّة نقل المعارف والمعلومات من المدرّس إلى المتعلمّ في موقف تعلیميّ معینّ -
ھو مجموعة الإجراءات والأنشطة التيّ تعتمد من طرف المعلمّ لنقل معارف أو مھارات  -

 1.»للمتعلمّ قصد الحصول على تغییر متوقع في سلوكھ، وتتدخل فیھ مجموعة كبیرة من العوامل
من خلال التعّاریف السّابقة نجد أنّ التعّلیم ھو طریقة إلقاء المعلمّ مجموعة معارف ومعلومات 

للمتعلمّ قصد تغییّر في سلوكھ واكتسابھ مھارات علمیّة لیس شرط أن تكون ظروف تقدیم 
 المعلومات في مكانھا المحددّ كحجرة الدرّس، وأنما ھناك ما یسمى بالتعلیم عن بعد...).

VI. :عناصر العملیة التعلیمیة 
 ھو الشخص الذي یوجھ الطفل ویعلمھ كیفیة اكتساب المعارف في مختلف  المعلم:–أ 

 المجالات ومحترما عدة جوانب أي المقاربة بالكفاءات.
 وھو المتلقي للمعلومات من طرف المعلم والوعاء الذي تسكب فیھ المعلومات  المتعلم:–ب 

 المختلفة ثم استثمارھا من أجل النجاح.
 وھي المادة المتواجدة بین المعلم والمتعلم التي تنظم من قبل مختصین  المادة المدروسة:–ج 

 ومقررة قانونیا وھي عنصر مھم في العملیة التعلیمیة التعلمیة.
 یظھر من خلال ھذه العناصر أنھا مترابطة ومتكاملة فیما بینھا لا یمكن لأحدھما الاستغناء 

عن الآخر، فالمتعلم والتعلیم من أھم الأسس التي تقوم علیھا الحیاة، وبالتالي فالكتاب المدرسي ھو 
عبارة عن وسیط بین المعلمّ والمتعلمّ فبدونھ لا تكون حركة الدرّس فعاّلة داخل القسم، فالكتاب ھو 

أداة أساسیةّ تستخدم لتلقین الدرّوس وتساعد في التعّلیم والتعّلم، ویعمل على تكوین التلّمیذ في 
 مختلف جوانبھ ( الاجتماعیةّ، الثقافیةّ، العلمیةّ).

یعتبر الكتاب أھمّ ما یمتلكھ المعلمّ للقیام بمھمتھ التعّلیمیة بھدف تعلیم وتثقیف المتعلّمین، ویتمّ 
ذلك وفق طرق ووسائل تعلیمیةّ التيّ تعدّ من العناصر المھمّة التيّ تثري المحتوى وتجعلھ قریبا من 
المتعلمین سھل التعّلم والفھم والاستیعاب. فالتلّمیذ یبلغ درجة من النضّج والمھارة حتىّ تمكّنھم من 

قراءة معنى الرّموز وتحلیل النصّوص وفھم الوسائل التعّلیمیة التيّ جاءت على شكل رسومات 
وصور( الأیقونات)، وعلیھ فإنّ الكتاب المدرسيّ ذو أھمیةّ بالغة في مشوار التلّمیذ الدرّاسي، بدونھ 
لا یمكن أن یكون برنامج منظّم یسیر وفقھ التلّمیذ وتقف أھمیةّ الكتاب المدرسيّ بین مؤیدّ ومعارض 

فھناك من یرى أنّ الكتاب المدرسيّ یفسد فكر الطّفل ولا یبلوره كونھ لا یستخدم ملكتھ العقلیةّ فھو 
إنّ الكتاب أكبر الوسائل « إذ قال: "" جان جاك روسو"یقید عقل التلّمیذ. ومن یتبنى ھذا الرّأي 

  إذا استخدم بطریقة سلبیة.2.»التي تسبّب تعاسة للأطفال

 .40 - نور الدین أحمد قاید وحكیمة سبیعي، التعلیمیة وعلاقتھا بالأداء البیداغوجي والتربیة، ص  1
 .164، 163، بیروت، دار الشعب، ص 4 - محمد صالح جمال وآخرون، كیف نعلم أطفالنا في المدرسة الابتدائیة، ط2
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 فصل تمھیدي

 فھو بالنسبة «یرى بعض الداّرسین استحالة الاستغناء عنھ، نظرا لتأثیره الفعاّل على التلّمیذ 
لھم یقسو و لا ینھر، ولا یطلب منھم أجرا و لا شكرا، ویبقى بجانبھم غیر مقید بزمان ولا مكان 

وھو كذلك الوسیلة الأساسیة التي یعتمدھا المدرس للقیام بالمھمة التعلیمیة، فالكتاب یحددّ لھم مادة 
التدّریس ویعینھ على توزیعھا وتنظیمھا ویمكنھ من التدّرج في انجازھا بخطى ثابتة ویوفّر لھ 

 بمعنى أنّ الكتاب وسیلة الطّالب 1.»مختلف الأنشطة التيّ تساعده على تبلیغ المعرفة إلى تلامذتھ 
 ورفیقھ في مساره واعتماد المدرّس علیھ في تلقینھ للدرّوس وتبلیغھ المعارف.

فالعناصر الثلاّث ھي كلّ من المعلمّ، الكتاب المدرسيّ، المتعلمّ تجمعھم علاقة تكاملیةّ 
 وترابطیةّ لا یستغني الأوّل عن الثاّني، وانعدام عنصر منھم یجعل العملیة التعلیمیة غیر متوازنة.

 - أبو الفتح رضوان وآخرون، الكتاب المدرسي فلسفتھ، تاریخھ، استخدامھ، أسسھ، تقویمھ، دط، القاھرة، دار الھنا 1
 .05، ص 1962للطباعة، 

17 
 

                                                             



 
  

 

 الفصل الأول:
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

ما حولھ، فالمجتمع ھو لالأدب ھو انعكاس للواقع الاجتماعيّ وذلك من خلال تصوّر الأدیب 
 بؤرة انطلاق ھذا الفنّ الأدبيّ .

في  ابن منظور" إنّ كلمة أدب تحمل دلالات كثیرة في قاموسنا اللّغوي، فنجد منھا تعریف "
 الذيّ یتأدبّ بھ الأدیب من الناّس، سمّي أدبا لأنھّ «یشیر إلى أنّ الأدب:" لسان العرب" قاموسھ 

یأدب النّاس إلى المحامد وینھاھم عن المقابح، وأصل الأدب الدعّاء للضّیع یدعى إلیھ الناّس: مدعاة 
ومأدبة وقال أبو زید: أدب الرّجل یأدب أدبا فھو أدیب، الأدب" أدب النّفس، والدرّس والأدب: 

 1.»الظّرف وحسن التنّاول، وأدب، بالضّم فھو أدیب من قوم أدباء
حفظ أشعار العرب وأخبارھم والأخذ من كلّ علم «  أمّا كما عرّفھ العرب في الإسلام فھو 

بطرف... یبدو من ھذا التعّریف أنّ الأدب عند العرب نوعان: خاصّ وعام، فالخاصّ ھو ما أثر من 
 2.»شعر وفنون نثریةّ مختلفة، أمّا العام، فھو الإلمام من كلّ فنّ من فنون العلم أو المعرفة بشيء

بمعنى أنّ العرب حاولوا أن یتمسّكوا بعادة حفظ الشّعر وتتبع أخبار الشّعراء وفي الوقت نفسھ 
 محاولة الإلمام بجمیع جوانب العلوم الأخرى.

الأدب فنّ لغوي أو لغة الخیال أو عمل فني بحت أو نظام من الرمز والدلالات التي تولد في «
النص وتعیش فیھ ولا صلة لھا بخارج النص...فالأدب تعبیر بالكلمة عن موقف الأدیب من العالم أو 

 3.»أنھ أداة تعبیر طبقیة وأنھ صیاغة لغویة لتجربة إنسانیة عمیقة
بمعنى أن الأدب فنّ لغويّ جماليّ، خیاليّ یعبّر عن ما یختلج في نفسیةّ الشّاعر وھي عبارة عن 
متتالیّة من الكلمات التيّ تشكّل جملا تتولدّ داخل النصّ، تتغلل فیھ، فالأدب تعبیر عن موقف الأدیب 

 من عالمھ الخارجيّ .
 الأدب مجموعة من القصائد المفردة والمسرحیاّت والرّوایات تشترك في اسم «:كروتشھیقول 

 4.»واحد
  أي أنّ كل من القصائد، والمسرحیاّت والرّوایات تقع تحت اسم واحد ألا وھو الأدب، فالشّعر 

 یتلقى سمعا وقراءة، والمسرحیةّ رؤیة وقراءة، والرّوایة تتلقى قراءة.
 أنّ الأنواع الأدبیةّ قد وجدت بسبب تنوّع حوافزنا الذاّتیة الكبرى التيّ یمكن «: ھیدسونیرى

 تقسیمھا إلى أربعة أنواع:
  رغبتنا في التعّبیر الذاّتي ( أوجد الشّعر).– 1
  اھتمامنا بالناّس وأعمالھم ( أوجد المسرح).– 2
 اھتمامنا بعالم الواقع الذيّ نعیش فیھ وبعالم الخیال الذيّ ننقلھ إلى الوجود ( أوجد الأدب – 3

 القصصيّ ).
 5.» حبنا للصّورة من حیث ھي صورة ( أوجد الأدب ككیان قائم بذاتھ)– 4

 .207، ص 1990، إصدارات العرب، بیروت، لبنان، 1، ط1 - ابن منظور: لسان العرب، المجلد  1
 - عثمان موافي: في نظریّة للأدب من قضایا الشّعر والنّثر في النّقد العربيّ الحدیث، دار المعرفة، الإسكندریّة، مصر،  2

 .176، 175، ص 1995
، سلسلة النّقد الأدبي، دار الحداثة للطباعة والنّشر والتوّزیع، لبنان، 1 - شكري عزیز الماضي: في نظریّة الأدب، ط 3

 .11، 10، ص 1986بیروت، 
 . 100، 99 - شكري عزیز الماضي: في نظریةّ الأدب، ص 4
 .99 ص - المرجع نفسھ،  5
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

وعلیھ فالأدب كلمة تندرج تحتھا أشكال وأجناس وأنواع أدبیةّ متعددّة. فماذا تقصد بالجنس 
 الأدبيّ، وما ھي أنواعھ؟.

تعدّ نظریةّ الأجناس الأدبیةّ من بین القضایا المھمّة التيّ شغلت فكر النّقاد والداّرسین حول 
إیجاد مفھوم محددّ لھا، وتوصّلوا إلى أنھّ مصطلح یشیر إلى مبدأ تنظیميّ، یصنفّ الأعمال الأدبیةّ 

 تبعا لأنماط أدبیةّ ( شعر، نثر، مسرحیة) وذلك بفعل جملة من العوامل.
ونظریةّ الأجناس الأدبیةّ تعتبر مؤسّسة مھّمة في أيّ مجتمع حیث تؤديّ مجموعة وظائف 
تتصّل بالكاتب والقارئ العام والقارئ الخبیر.وقد بذل الفلاسفة والنقاد جھودا جبارة لتصنیف 

 الأجناس وفق ممیزات ومعاییر مختلفة من ناقد لآخر.
I. :عند الفلاسفة الیونانیین والغربیین- 

 صاحب أقدم أصل متصّل بالجنس الأدبيّ في كتابھ  ق.م)348- 427( " "أفلاطونیعدّ 
 وفي دراستھ للأدب لم یعتمد فقط على زاویة الجنس، وإنّما اعتمد على زاویة "الجمھوریةّ"،

الإبداع فصنفھ إلى طبقات على أساس تصاریف الآراء، فكان النتاج الشعري عنده لا یخرج عن 
 ضروب ثلاثة: - السردي الخالص.

 _المحاكاة أو العرض.

 المشترك. -

" فن  الذيّ یعدّ واضع نظریةّ الأنواع الأدبیةّ، حیث قسّم الأدب في كتابھ أرسطو"  أمّا "
إلى ثلاثة أنواع: تراجیدیا، كومیدیا، ملحمة، وكل نوع أدبيّ یختلف عن النوّع الآخر من الشعر" 

 حیث الماھیة والقیمة.

 لیست الأنواع الأدبیةّ سوى صیغ فنیةّ لھا « الأنواع الأدبیةّ بقولھ: " سي فانسن"كما یعرف 
 بمعنى أنّ الأجناس الأدبیةّ تمثلّ مصادر فنیةّ لھا خصوصیاّت 1.»ممیزاتھا وقوانینھا الخاصّة

 یمثلّ الجنس الأدبيّ مجموعة من الأعمال «وقوانین یتم بھا استعاب النصّوص مھما كان نوعھا،
الأدبیةّ التيّ توحّدھا خصائص مشتركة، إمّا الشّكل الخارجيّ ( البنیة والطّول) أو داخلي (المضمون 

والأسلوب). فكلّ عمل یحمل في طیاّتھ مختلف السّمات التيّ تمیّزه عن غیره من الإبداعات 
الأخرى، فالجنس" مصطلح تبویبيّ " یمنح النّقاد فرصة التمّییز بین الإبداعات الأدبیةّ وتبویبھا فلو 

الإبداعات الأدبیة- تحمل الخصائص ذاتھا، لأطلقت علیھا صفة الأدبيّ كلّھا ولكن –كانت جلھا
 2.»خصّھ بھا فئة معینّة من الإبداعات ممّا یدلّ على وجود فروق تسمح بالتمّییز بینھا

   یعني أنّ الجنس الأدبيّ وضع من أجل تصنیف الأعمال الأدبیةّ لكتابات الأدباء، وھو 
مصطلح یعطي تسمیة لكل نوع أدبيّ مثل: جنس الرّوایة أو جنس القصّة، أو جنس المسرحیةّ...الخ، 

وذلك تسھیلا على النّقاد التمّییز بینھا، فالتقّسیم ھذا جعل الأدب ینفرد بفئة معینة خاصة بھ وبكلّ 

 - مازوني فریزة: انفتاح الجنس وتحوّلات الكتابة عند إبراھیم سعدي، منشورات مخبر الممارسات اللّغویة في الجزائر،  1
 .23جامعة مولود معمري، تیزي وزو، ص 

 - زاھیة بوجناح: تداخل الأجناس الأدبیّة في روایة " مملكة الفراشة "لواسیني الأعراج، إشراف: مصطفى درواش،  2
 .17، ص 2015/ 12/ 20مذكّرة لنیل شھادة الماجستیر، 
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

وإبداعاتھ، ولكنّ كلّ جنس وخصائصھ سواء من حیث البنیة أو الطّول، فالرّوایة مثلا أطول من 
القصّة، أو من حیث الشّكل الداّخلي كالمضمون والأسلوب، فأسلوب المسرحیةّ مثلا ھو أسلوب 

حواريّ یختلف عن السّرد الموجود في الرّوایة أو القصّة وعلیھ فالجنس الأدبيّ یعدّ منعرج مھمّا 
 في الأعمال الأدبیةّ ودراساتھا.

 مصطلح الجنس بمعان مختلفة: « فھو یمثلّ تارة النوّع الأدبيّ كالقصّة سعید یقطین"وظف "
 فالمفھوم الأوّل كسابقھ، أي أنّ الجنس 1والرّوایة والشّعر... ویدلّ تارة أخرى على الخطاب نفسھ».

 ھو نوع أدبيّ یحددّ جنس العمل الأدبيّ ویصنّفھ.

فھو « في الجنس الأدبيّ " تودوروف"أما المفھوم الثاّني وھو الخطاب فھو یحیل على رأي 
عنده یقوم على المزج بین المفھومین، إنھّ في عمقھ المعرفيّ خطاب: خطاب الشّعر وخطاب 
الرّوایة، لكن ینبغي التمّییز بین ھذین المفھومین، فالجنس یطلق على میثاق القراءة كالرّوایة، 

القصّة القصیرة، المسرحیةّ، في حین یطلق الخطاب على الطّریقة التيّ تقدَّم بھا مادة الحكيّ في 
 2.»الرّوایة، وعلى الطّریقة التيّ تقدمّ بھا مادةّ الشّعر في الشّعر وھكذا...

 أنّ الجنس الأدبيّ ینقسم إلى نوعین: خطاب الشّعر وخطاب الرّوایة، تودوروف"یرى "
وبالتاّلي لابدّ من تمییز مصطلح الجنس الذيّ ھو عبارة عن نوع أدبي، عن الخطاب الذيّ ھو 

 الطّریقة التيّ یقدمّ بھا ذلك الجنس لأنّ كلّ و خصوصیتّھ. 

II. :أنواع الأجناس الأدبیة 
 انقسم الجنس الأدبيّ منذ الأزل إلى نوعین أساسیین ھما:

  الشّعر:– 1
الشّعر ھو من بین أنواع الفنون الأدبیةّ الأكثر تداولا وتناولا فالشّعر ھو كلمة مأخوذة من 

الشّعور، أي الإحساس، فھو فیض من الأحاسیس التيّ یحسّ بھا الشّاعر أثناء تألیفھ للقصیدة، وقد 
 .»الشّعر قول موزون مقفىّ لھ معنى« وھو أقدم تعریف على أنّ قدامة بن جعفر"عرّفھ "

: فقد رأى أنّ الشّعر یقوم أساسا على الوزن والمحاكاة؛ أيّ إضفاء الخیال أرسطو"أما"
 3والعاطفة في القصیدة نفسھا.

 الذیّن رأوا أنّ فیھ قدامة بن جعفر"أمّا مفھوم الشّعر عند النّقاد القدامى واستنادا إلى تعریف "
ھو الكلام «قصورا كونھ لا یحتوي على عنصر الخیال، وأعادوا صیاغتھ على النّحو الأتيّ : 

. ویقصد من ھذا التعّریف قول یحرك الوجدان ویثیر في النفوس 4»الموزون المقفى المخیّل
الانفعال والخیال والعاطفة، وبذلك توسیع الصّورة وتوضیحھا في ذھن القارئ. الشّعر شكل من 

 أشكال الفنّ الأدبيّ یجمع بین الجمال والخیال والعاطفة.

 .17 - زاھیة بوجناح: تداخل الأجناس الأدبیّة في روایة " مملكة الفراشة "لواسیني الأعراج، ص  1
 .18 - المرجع نفسھ، ص  2
 - ینظر: عثمان موافي، في نظریّة الأدب من قضایا الشّعر والنّثر في النّقد العربيّ الحدیث، دار المعرفة الجامعیّة،  3

 .11، ص 1995الإسكندریّة، مصر، 
 .12 - عثمان موافي، في نظریّة الأدب من قضایا الشّعر والنّثر في النّقد العربيّ الحدیث، ص  4
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 فقد عرّف الشّعر على أنھّ كلام مفصّل متساوي الوزن، مشترك في الحرف ابن خلدون"أما "
 الأخیر، وكلّ الكلام من أوّلھ لآخره یسمّى قصیدة. كما قسّمھ لأغراض ھي مدح ورثاء أو نسیب.

أما شعر النّھضة فقد تمیّز بالمحافظة على الصّیاغة والأسالیب وبالتحّدید في الأغراض «
 بمعنى أنّ المحافظین لم یستطیعوا التخّلص من التقّالید الشّعریةّ القدیمة ( النّظام 1.»والموضوعات

 الخلیلي، الوزن، والقافیة) ولكنّھم حاولوا التجّدید في الأغراض والموضوعات.

غموض لا تنفر منھ الناّس ولا تستوحش، « أنّ جمال الشّعر یكمن في " شوقي ضیف"یرى 
لال لا تحجب  وإنّما تقبل علیھ وتھشّ لھ وتجد فیھ لذةّ ومتاعا كبیرا، فھو أشبھ ما یكون بالظِّ

النوّر،ولكن ترسلھ بقدر.ومھما كثر ھذا الغموض وفاض فلن یحول بیننا وبین التأّثیر الجمیل 
بالقطعة الشّعریّة وما یغمرھا من سحر وإبداع. بل ربّما كان مثار إعجابنا وتقدیرنا ومبعث سرورنا 

 2.»وغبطنا

 یتصدى لرأي النّقاد الذیّن یرفضون كلّ شعر " شوقي ضیف"فمن خلال ھذا القول نلاحظ أنّ 
 رأى في غموض الشّعر " شوقي ضیف"غامض ذلك أنّ الغموض والجمال لا یلتقیان، إلاّ أنّ 

روعة وجمالا وبدونھ لا تكون القصیدة مؤثرّة، بل وإنّ الغموض یساعد على إبداء عواطف الشّاعر 
دون فضحھا والإفصاح عنھا، ویرى كذلك أنّ الغموض ھو الأقرب إلى النّفس، فكم من شعر 
فصیح لم یوفق في إیصال عواطفھ ومشاعر للمتلقي، والعكس فإنّ كلّ شعر غامض یبعث في 

 خلجاتنا شعورا وأحاسیس یغمرھا سحر الإبداع.

 الشّعر لیس عملا ساذجا كما یعتقد كثیر من « في عمل الشّعر:" شوقي ضیف"ویقول كذلك 
الناّس، بل ھو عمل معقدّ غایة التعّقید، ھو صناعة تجمع لھا كل لغة طائفة من المصطلحات 

والتقّالید.... وقد یكون من الغریب أن نجعل الشّعر صناعة ولكنّ في الواقع كلمة شاعر عند الیونان 
القدماء معناه صانع، ولذلك كناّ نراھم یقرنون أبحاثھم بالشّعر إلى الصّناعات والفنون الجمیلة من 

 3.»نحت وتصویر ورقص وموسیقى

أي أنّ الشّعر ھو عمل كباقي الفنون الجمیلة التيّ یمارسھا الإنسان في حیاتھ الیومیةّ وبالتاّلي لا 
 عمر أن "الجاحظ"غنى عنھ، وھذا ما نجده عند العرب فقد اعتبروا كذلك الشّعر صناعة فروى "

 فالشّعر كأيّ 4.»خیر صناعات العرب أبیات یقدمھا الرّجل بین یدي حاجتھ«" قال: بن الخطاب
صناعة أخرى، كصناعة العواطف وصناعة الثیّاب وغیرھا، وعلیھ فإنّ الشّعر بالنّسبة للعرب 

 القدامى والیونانیین ھو ضرب من الصّناعة مثلھ مثل أيّ عمل آخر.

 - وفاء یوسف إبراھیم زبادي، الأجناس الأدبیّة في كتاب ( السّاق على السّاق في ماھو الفریاق) لأحمد فارس الشّدیاق،  1
 .87، ص 2009إشراف: عادل أبو عمشة، جامعة النّجاح الوطنیّة، نابلس، فلسطین، 

 .83 - شوقي ضیف: في الترّاث والشّعر واللّغة، دار المعرفة، مكتبة الدرّاسات الأدبیّة، ص  2
 .14، 13، دار المعارف، مكتبة الدرّاسات الأدبیّة، ص 1 - شوقي ضیف: الفنّ والمذاھبھ في الشّعر العربيّ، ط 3
 .14 - المرجع نفسھ، ص  4
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

ھو كلام فنّي جمیل، منثور بأسلوب جیدّ لا یحكمھ النّظم الإیقاعيّ، یتمیّز بلغة متفننّة  النثّر: -
عرفھا العرب قبل  الخطابة من أقدم الأجناس النثّریة التيّ«ومنطق سلیم یؤثرّ في المتلقي. وتعدّ 

 1.»الإسلام واھتموا بھ على مرّ العصور، لما لھ من تأثیر على جمھور السّامعین

 الخطابة على أنّھا فنّ مشافھة الجمھور وإقناعھ واستمالتھ، تقوم على أرسطو"فقد عرّف "
 (مقدمة، عرض، خاتمة).

، بمعنى غیر مقیدّ 2»مطلق القول غیر موزون «لقد عرّف بعض قدامى النثّر "النثر" على أنھّ 
 بالوزن والقافیة.

تعبیر شعريّ ظھر في مرحلة من مراحل تطوّر الفنّ الشّعريّ « على أنھّ: طھ حسین"وعرّفھ "
مستقلا عنھ، وذلك لعدم اكتسابھ بعض الصّفات والخصائص الفنیةّ التيّ تساعده على تحقیق وجوده 

الذاّتي كالتحّرر من أوزان الشّعر وقوافیھ والاھتمام بالتفّكیر 
 3.»أكثر من التخّییل

بمعنى أنّ النثّر ظھر في الحقبة نفسھا التيّ ظھر فیھا 
الشّعر، لكنّ اتخّذ لنفسھ خصائص لتمیزه عن الشّعر كالتحّرر 

 من الوزن والقافیة.

وعلیھ فالأدب ھو فنّ متناول في جمیع مجالات الحیاة 
ومن خلالھ تعرّضنا إلى الأدب المتواجد في الكتاب المدرسيّ 

 من خلال النصّوص الأدبیةّ المتواجدة فیھ ودراستنا لھا:

فكان البدء بوصف من حیث شكل الكتاب، ومضمونھ 
 وھي كالآتي:

III. :وصف الكتابین من حیث الشّكل 
یعدّ كتاب اللّغة  - كتاب اللّغة العربیةّ من حیث الشّكل: 1

العربیةّ السّنة الثاّلثة من التعّلیم المتوسط من الحجم المتوسّط، یصل طولھ إلى ثلاثة و عشرون ( 
سم)ـ 1.2 سم)، وسمكھ واحد فاصلة اثنان تقریبا (16 سم)، وعرضھ لا یتجاور ستة عشر (23

 والغرض من ھذه المقاییس ھو التسّھیل على التلّمیذ وضعھ داخل المحفظة وحملھ بسھولة.
أمّا عن غلاف الكتاب فھو مصنوع من الورق المقوّى الناّعم، یحمل مجموع بیانات تتصدرّ 

 وفي أسفلھا مباشرة عبارة الشّعبیةّ) (الجمھوریةّ الجزائریةّ الدّیمقراطیةّالصّفحة من عبارة الأعلى 
 مكتوبة بخطّ مائل لجلب الانتباه (تنویر) وفي یسار الصّفحة نجد كلمة والتعّلیم) (وزارة الترّبیة

بلون أسود داخل إطار على شكل شمس صفراء تدلّ على تنویر عقل التلّمیذ یتوسّطھ عنوان الكتاب 

 - وفاء یوسف إبراھیم زبادي، الأجناس الأدبیّة في كتاب ( السّاق على السّاق في ماھو الفریاق) لأحمد فارس الشّدیاق،  1
 .95ص 

 .35 - عثمان موافي، في نظریّة الأدب من قضایا الشّعر والنّثر في النّقد العربيّ الحدیث، ص  2
 .35 - المرجع نفسھ، ص  3
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 بخطّ غلیظ نوعا ما بلون أخضر، لیدلّ على (كتاب اللّغة العربیةّ)
أنّ ھذا الكتاب لا یختصّ بالقراءة فقط  بل ھو كتاب قراءة 

وقواعد في الوقت نفسھ وبالتاّلي فھي عناصر تدخل في تشكیل 
 مكتوب باللوّن )3(اللّغة العربیةّ. وتحت العنوان نجد الرّقم ثلاثة 

الأزرق كرمز على السّنة الموجّھة لھذه الفئة، أسفلھ مباشرة نجده 
 (السّنة الثاّلثة من التعّلیم المتوسّط)قد كتب بأحرف أبجدیة 

 باللوّن الأحمر.
وعلى الغلاف نجد مجموعة من الرّیشات بألوان مختلفة منھا 

الأزرق، الأبیض، والبرتقالي وھي طائرة في مساحة زرقاء 
تصل إلى الجھة الخلفیةّ للكتاب وھي تدلّ على قدم التعّلیم، حیث 

 تعدّ الرّیشة من أقدم وسائل التدّوین وأوّلھا.
أمّا الجھة الخلفیةّ للكتاب فمعظمھا یشمل اللوّن الأزرق مصحوبة بمجموعة من الرّیشات 

 بیضاء اللوّن، وفي أسفلھا إطار أبیض مقسّم إلى ثلاث خانات:
: كتب فیھا " مصادق علیھ من طرف لجنة الاعتماد والمصادقة للمعھد الوطنيّ للبحث الأوّلى
 .2005 /03/ 14 المؤرّخ في 2005/ م ع/ 105الوطنیةّ) طبقا لقرار  (وزارة الترّبیةفي الترّبیة 

(  نجد دار النّشر والسّنة: الدیّوان الوطنيّ للمطبوعات المدرسیةّ  مع شعار دار النّشرالثاّنیة:
NPS(والسّنة التيّ نشر فیھا الكتاب،  ) 2014/ 2015.( 

 : دج) ورقم الإیداع القانوني230.00 نجد سعر البیع ( الثاّلثة:
Dépot légle : 331-2005 

MS :0901/05 
 كتاب اللغة الأمازیغیة من حیث الشّكل: -1

یعدّ كتاب اللّغة الأمازیغیةّ السّنة الثاّلثة من التعّلیم المتوسّط من الحجم الكبیر حیث یصل طولھ 
  سم).01 سم) وسمكھ واحد (20 سم) وعرضھ عشرون ( 30إلى حوالي ثلاثین ( 

أمّا غلاف الكتاب فھو مصنوع من الورق المقوّى النّاعم یحمل مجموع بیانات نجد في أعلاه  
وفي   "tayrfant tazzayrit tamagdayt tagdudaعبارة

، وتحتھ  "aɣlif n  usedwel aɣelnawأسفلھ مباشرة "
" مكتوب بخطّ غلیظ بلون  adlis n tmaziɣt عنوان الكتاب "

 aseggas wis 3 u أخضر في المستوى التعّلیمي للكتاب
ulmud alemmas  " بلون أسود وظلّ أخضر، یتوسّط صفحة

 لیدلّ على السّنة التيّ وجّھ إلیھا الكتاب بلون )3الغلاف الرّقم (
برتقالي مظلَّل باللوّن الأخضر، وعلى الغلاف نجد دوائر مختلفة 
الحجم علیھا صور تعبّر عن الحضارة الأمازیغیةّ، وھذه الصّور 
مبرمجة داخل الكتاب مرفقة بنصوص وفي طرف الغلاف نجد 

بعض الزّخرفات والتمّوجات بمختلف الألوان (الورديّ، الأخضر  
 الأبیض).
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 أمّا في أسفل الغلاف نجد إطار مقسّم إلى خانتین:
 نجد دار النّشر والسّنة: الدیّوان الوطنيّ للمطبوعات المدرسیةّ مع شعار دار الأولى:

 .)2016/ 2015(  وكذا السّنة التيّ نشر فیھا الكتاب )NPS(النّشر

-Dépôt légal : 771  ورقم الإیداع القانونيّ . دج)270.00( : نجد سعر البیع الثاّنیة
2010. 

Ms : 914/ 2010 
أمّا الجھة الخلفیةّ للكتاب نجد المعلومات نفسھا مكتوبة 

( ثاقدودا ثازایریت تاما بأحرف عربیةّ تعلو الصّفحة عبارة 
أغلیف ن  أسفلھا مباشرة عبارة ( قدایث تا غآرفانت)

أدلیس ) و تحت الوزارة نجد عنوان الكتاب (ؤاسآدوال أغلناو
 ن ولمود 3(أسآقاس ویس ) ثمّ المستوى التعّلیمي ن تمازیغت

، المتواجد في الجھة الخلفیةّ )3(، یتوسط الكتاب الرّقمألآماس)
والصّور والرّسومات ذاتھا، أمّا عن خلفیةّ الغلاف فعظمھا 

 أبیض علیھ ھالة خضراء.

ومن خلال كلّ ھذا نستنتج أن الكتاب المدرسيّ مرسوم 
وزاريّ رسميّ، ویظھر ذلك من خلال البیانات التيّ یحملھا 

الكتابین من الجھة الخلفیةّ، فنجد دار النّشر و المؤسّسة 
  وكذا رقم الإیداع القانونيّ :الوطنيّ للمطبوعات المدرسیةّ" " الدّیوانالحكومیةّ: 

  بالنّسبة لكتاب اللّغة العربیةّ.331 – 2005 -
  بالنّسبة لكتاب اللّغة الأمازیغیة771ّ – 2010 -

 وكلّ ھذا یدلّ على قانونیةّ ومشروعیةّ إصدار ھذین الكتابینّ.

IV. :مقارنة وتحلیل الكتابین من حیث الشّكل 

الحجم: یظھر من خلال ملاحظتنا للكتابین أنّھما مختلفان من حیث الحجم، حیث یصل طول 
 سم)، أمّا كتاب اللّغة 16 سم) وعرضھ ستة عشرة ( 23كتاب اللّغة العربیةّ ثلاثة وعشرین( 

 سم)، 20 سم ) أمّا عرضھ فیصل إلى عشرین( 30الأمازیغیةّ فیبلغ طولھ حوالي ثلاثین(
فنتیجة لھذه المقاییس یظھر أنّ الكتابین مختلفین في الحجم، وھذا كون كتاب اللّغة الأمازیغیةّ 
یحمل وجھین ومكتوب بأكثر من حرف واحد ( الحرف اللاتّیني، والحرف العربيّ )أما كتاب 

 اللّغة العربیةّ فیحمل حرفا واحدا وھي ( الحرف العربيّ ).

وعن عدد صفحات الكتابینّ نجد أنّ صفحات كتاب اللّغة العربیةّ تبلغ مئتین وثلاث وستین 
) لكلّ قسم 91) صفحة، أمّا كتاب اللّغة الأمازیغیةّ فھو مقسّم بالتسّاوي واحد و تسعون(236(
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

فنلاحظ أنّ عدد صفحات كتاب اللّغة العربیةّ أكبر من عدد صفحات كتاب اللّغة الأمازیغیةّ لأنّ 
 الھدف الترّبويّ في اللّغة الأمازیغیةّ ھو تعلمّ اللّغة، أمّا اللّغة العربیةّ فھو تعلمّ وتعلیم باللّغة.

نوعیة الورق: یتمیز الكتابان (العربیةّ والأمازیغیةّ) بنوعیةّ ورق جیدّ ناصع ومتماسك فیما 
 بینھا، وذلك كي لا یتلف بسھولة، فنوعیةّ الورق الجّیدة تزید رغبة التلّمیذ في الإقبال علیھ.

الغلاف الخارجي للكتابین: قدم غلاف الكتابین بالورق المقوى الأملس، فالبیانات الواردة في 
 -01الجدول رقم-كتاب اللّغة العربیةّ، واللّغة الأمازیغیةّ نفسھا حیث نجد في الكتاب البیانات في 

 الجمھوریةّ الجزائریةّ الدیّمقراطیةّ الشّعبیةّ
 وزارة الترّبیةّ الوطنیةّ

 

 أعلى الكتاب

tagduda tazzayrit tamagdayt 
taɣerfant aɣlif n usedwel aɣelnaw 

 

 الجھة الأمامیةّ

 ثاقدودا ثازایریت تاما قدایث تا غآر
 أغلیف ن ؤاسادوال أغلناو فانت

 الجھة الخلفیةّ

   جاء عنوان الكتابین في الموضع نفسھ تحت عبارة الوزارة وذلك بخط غلیظ باللوّن 
 الأخضر.

 أمّا عن الاختلاف الموجود في الكتابین یكمن في أنّ ما یوالي العنوان في كتاب اللّغة العربیةّ 
بلون أزرق فاتح، وتحت الرّقم ) 3 (ھو رمز المستوى الدرّاسي الذيّ وجّھ إلیھ الكتاب بالرّقم ثلاثة 

مباشرة المستوى الدرّاسي الموجّھ بالأحرف الھجائیةّ باللوّن الأحمر، أمّا في كتاب اللّغة الأمازیغیةّ 
فإنّ ما یلي العنوان ھو المستوى الدرّاسي الموجّھ إلیھا بالأحرف اللاتّینیة بلون أخضر غامق، ویلیھ 

  بخطّ غلیظ بلون برتقاليّ إضافة إلى الأحرف العربیةّ.)3(مباشرة الرّقم ثلاثة 
 أمّا عن الصّورة المصاحبة للغلاف فنجدھا منعدمة في كتاب اللّغة العربیةّ ما عدا شكل الشّمس 

السّاطع في أعلى یسار الصفحة یحمل كلمة " تنویر" موحیة بذلك أنّ الكتاب ھو من سینور عقل 
 التلّمیذ.

أمّا عن كتاب اللّغة الأمازیغیةّ فنجد تشكیلة من الصّور منھا صور حقیقیة ومنھا صور 
مرسومة، وھي تنمّ عمّا ھو متواجد في مضمون الكتاب ویكون بذلك أكثر جاذبیةّ وإیحاءا  

بة للمعاني.  فالرّسومات مقرِّ
 لقد تنوّعت الألوان في الكتابین من فاتح إلى غامق ومن حار إلى بارد فنجد أن الألوان التيّ 
استخدمت في كتاب اللّغة الأمازیغیةّ فاتحة مقارنة بكتاب اللّغة العربیةّ، وھذا الأخیر یغلب علیھ 
اللوّن الأزرق إلى جانب اللوّن البرتقالي مصحوبة بریشات متناثرة، أمّا كتاب اللّغة الأمازیغیةّ 

فتشمل الصّفحة مساحة بیضاء وعلیھا ھالة خضراء فاتحة مصحوبة بزخرفة مختلفة الألوان على 
 یمین الصّفحة من ورديّ وبنفسجيّ وأخضر فاتح.

ویظھر في الجھة الخلفیةّ من غلاف الكتاب مجموعة من البیانات تبینّ الصّفة القانونیةّ  -
 وھو نفسھ في " الدیوان الوطني للمطبوعات المدرسیةّ"للكتابین حیث تحتوي على دار النشر: 
 – 2010 بالنّسبة لكتاب اللّغة العربیةّ. و.331 – 2005الكتابین، أما رقم الإیداع القانوني فھو: 
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 بالنّسبة كتاب اللّغة الأمازیغیةّ وكذا السّنة التيّ أصدر فیھا الكتاب تختلف فنجد أنّ الكتاب 771
 ،أمّا كتاب اللّغة الأمازیغیةّ فقد نشر في سنة 2015/ 2014المدرسيّ باللّغة العربیةّ نشر في 

. أمّا عن سعر البیع یظھر أنّ كتاب اللّغة الأمازیغیةّ أغلى ثمنا من كتاب اللغة 2016/ 2015
 270.00( أمّا كتاب اللّغة الأمازیغیةّ   دج)230.00(العربیّة، حیث یبلغ سعر كتاب اللغة العربیةّ 

 وھذا راجع لكمیّة الورق المختلفة في الكتابین.دج) 
V. :مقارنة وتحلیل الكتابین من حیث المضمون 

نلاحظ أنّ البیانات الموجودة في الصّفحة الثاّنیة ھي نفسھا الموجودة في صفحة الغلاف 
 أضیفت إلیھا معلومات خاصة بالمؤلفینّ والمشرفینّ على ھذا الكتاب.

) صفحة 236یتألّف الكتاب من جزء واحد تصل عدد صفحاتھ إلى مائتان وثلاثة و ستون (
مرقمة في أسفل الورقة من الزاویة الیسرى، ونجذ كذلك موضوعات الكتاب مرقّمة في الفھرس 
لتدلّ على رقم الصّفحة في المتن؛ یتكوّن الكتاب من ثمانیة مشاریع تقدمّ للتلّمیذ ینجز كلّ مشروع 

 ) وھي:24خلال ثلاثة أسابیع وبالتاّلي فإنّ مجموع الوحدات ھو أربعة وعشرون وحدة تعلیمیة(
 -آیات من القرآن الكریم.1
 -أحادیث نبویةّ شریفة.2
 -المكتبات.3
 -الحضارة العربیة الإسلامیةّ.4
 -رجال خلدھم التاریخ.5
 -الإنسان والحریةّ.6
 -العلوم والتكّنولوجیا.7
 -المسرحیةّ.8
 -من الآداب العالمیةّ.9

 -الطبیعة.10
 -البیئة.11
 -الرّیاضة والترّفیھ.12
 -الأسفار والمواصلات.13
 -النّمو الدیّمغرافي.14
 -الصّناعة والطّاقة.15
 -التعّایش السّلمي.16
 -الأیام الوطنیةّ والعالمیةّ.17
 -القصّة.18
 -الخطبة.19
 -المغامرات.20
 -الخیال.21
 -وسائل الاتصّال الحدیثة.22
 -التصّحر والجفاف.23
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 -عالم الشّغل.24
" وتحتوي كذلك على "نص للمطالعة و:" نص للقراء"وكل وحدة تحتوي على نصین -

البناء اللّغويّ وتطبیقات وأخیرا التعّبیر الكتابيّ ویتم ذلك في خمس ساعات طیلة أسبوع دراسة، 
 وكل ثلاثة أسابیع یقام مشاریع مصنفة كالآتي:

 -تكوین بطاقة.1
 -ترجمة لبطل من أبطال الثوّرة.2
 -إعداد عریضة تدعو للسّلم.3
 -تألیف قصّة.4
 -تألیف مسرحیةّ.5
 -إنجاز لوحة إشھاریةّ.6
 -كتابة رسالة إلكترونیةّ.7

 وكل ھذه الوحدات تتوزّع على سنة تقریبا مقسّمة إلى ثلاثة فصول:
 - الفصل الأوّل تنجز محتویاتھ خلال الثلاّثي الأوّل وتشمل تسعة محاور.

 الفصل الثاّني تنجز محتویاتھ خلال الثلاّثي الثاّني وتشمل تسعة محاور. -
 الفصل الثاّلث تنجز محتویاتھ خلال الثلاّثي الثاّلث وتشمل ستةّ محاور. -

وقد استعملت ألوان مختلفة داخل الكتاب منھا الفاتح والفاقع في مواضیع كثیرة لإبراز العناوین 
 التيّ تشمل النصّ أو العمل ( قراءة، مطالعة موجّھة، تطبیق، تعبیّر كتابيّ، عنوان مشروع...الخ).

كما نجد أنّ معظم نصوص الكتاب مرفقة بصورة أو رسومات لتدلّ على مضمون النصّ 
 " المكتبات بینغالبا، وجعل الكتاب أكثر جاذبیةّ وتشویقا للقارئ، فمثلا في الوحدة الثاّلثة نجد نصّ 

)، تعبر عن محتوى النص، لھا دلالة عمیقة حیث تشیر إلى توافد 21 صفحة(الماضي والحاضر"
 التلاّمیذ على المكتبات.

 " ھل تغني الأنترنیت عن المكتبة "وفي الوحدة نفسھا نجد نصّ المطالعة الموجّھة بعنوان 
 نصّا " الإنسان والحریةّ")، صورة لحاسوب ومكوّناتھ، ونجد في الوحدة السّادسة 26صفحة (

) مصحوبة بصورة طفل یطلق سراح حمامة بیضاء دالة 53 صفحة (" الحریةّ"للقراءة بعنوان 
) 15في ذلك على الحریّة، كما نجد بعض النصوص لا تحتوي على صور أو رسومات عددھا (

)، 48 صفحة("بطاقة ھویة")، 37" صفحة(التسّامح الدّینيخمسة عشر نصا منھا نصّ "
 ).....ألخ.67" صفحة(الكراھیةّ عواقب"

) 24) نصّا توزّعت على أربعةٍ عشرین (48 یشمل كتاب اللّغة العربیةّ على ثمانیةٍّ وأربعین(
وحدة یتراوح حجم ھذه النصّوص سواء الشّعریةّ أو النثّریةّ منھا بین الطّول والقصر، فھناك 

نصوص قصیرة لا تتجاوز صفحة واحدة وأخرى تتجاوزھا، حیث یبلغ عدد النصّوص النثّریةّ 
 ) نصوص.04) نصّا، أمّا النصّوص الشّعریةّ أربعة(44أربعة وأربعون (

نلاحظ أنّ النصّوص النثّریةّ تمثلّ نسبة عالیةّ من المحتوى الإجماليّ للكتاب مقارنة بالنصّوص 
الشّعریةّ، ونجد النصّوص مأخوذة أو مقتبسة من قصّة أو روایة أو دیوان لكبار المؤلفین في السّاحة 

 دودو) (مبارك جلواح، طاھر وطّار، أبو العیدالأدبیةّ فنحد نصوص لمؤلّفین جزائرییّن أمثال 

32 
 



 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 (میشال مرقص، توفیق الحكیم، محمود درویشومؤلّفین آخرین من المشرق العربيّ أمثال 
 المازني).

 نجد أنّ النصّوص الأدبیةّ في كتاب اللّغة العربیةّ مقتبسة من قصص أو روایات مثل: قصة 
) مقتبسة من قصص ألف لیلة ولیلة، ونصوص مقتطفة أي 113 صفحة("رحلة السندباد البحريّ "

). ونصوصا أخرى أخذت من المجلات 91"، صفحة(" حلم مزعج بتصرّف ومن ھذا نجد نص 
 ، أو مقالات من الأنترنیت.434"، العدد "مجلة العربي

وعلیھ فإنّ النصّوص الأدبیّة المتواجدة في كتاب اللّغة العربیةّ متنوّعة حسب موضوعاتھا في 
مختلف المجالات التيّ تدلّ على قضایا متنوّعة ثقافیةّ ( المكتبات)، اجتماعیةّ ( الحریةّ)، فكریةّ 

 وعلمیةّ ( التكّنولوجیا والاتصّال).
VI. :ّجدول خاص بالنّصوص الموجودة في كتابيّ اللغّة العربیةّ واللغّة الأمازیغیة 
1-                                                                                 :  كتاب اللّغة العربیةّ 
المؤلّف  النص ص

 المصدر/
 غرضھ التربوي. نوعھ

حجاج بین الملك النّمرود  8
 والنبّي إبراھیم علیھ السلام.

نصّ قرآني( سورة البقرة  قرآن كریم
258/259/260. 

تبیان عظمھ الله. 
وقدرتھ بھدف ترسیخ 

 العقیدة.
نوح علیھ السّلام یدعو قومھ  12

 للإیمان
نصّ قرآني سورة ھود  قرآن كریم

 )33 إلى 25(من 
 الدعّوة إلى الإیمان.

فضل الدعّوة المحمدیةّ على  15
 البشریةّ

صحیح 
 البخاري

حدیث شریف (صحیح 
 البخاري).

فضل التوّحید والدعّوة 
 إلى القیم الحسنة

سنن  بین الزّكاة والھدیةّ 18
 الداّرمي

حدیث شریف (سنن 
 الداّرمي)

 فضل الزّكاة وأھمیتّھا.

المكتبات بین الماضي  21
 والحاضر.

مقالة علمیةّ (المطالعة  دون مؤلفّ
 والنصّوص الأدبیةّ)

ثقافة الشّعوب والإنتاج 
 العلميّ .

ھل تغني الأنترنیت عن  26
 المكتبة

سعد بن 
 سعید

الواقع المعلوماتيّ  مقالة علمیة (الأنترنیت).
 والتكّنولوجيّ .

شحادة  العرب والعلم 32
 الخوري

مقال تاریخيّ (ملحمة بناة 
 الأجیال).

تاریخ العرب 
 وحضارتھم.

مصطفى  التسّامح الدیّني في حضارتنا 37
 السّباعي

مقال تاریخيّ (من روائع 
 حضارتنا)

خصائص الحضارة 
 عند العرب.

فؤاد  لویس باستور 40
 صروف

مقال علميّ (الجدید في 
 الأدب العربي).

التعّرف على أحد 
علماء الطّب ومكتشف 

 داء الكلب.
مبارك  ماسینیسا 44

 المیلي
مقال تاریخيّ (تاریخ 
الجزائر في القدیم 

 والحدیث)

التعّرف على الشّخصیة 
البطولیةّ في الأدب 

 الأمازیغيّ .
محمود  بطاقة ھویة 48

 درویش
شعر من دیوان (أوراق 

 الزیتون)
الدعّوة إلى الحریةّ 

 والإنسانیةّ.
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مصطفى  الحریةّ 53
لطفي 

 المنفلوطي

جزء من روایة لم یذكر 
 اسمھا

الدعّوة إلى الحریةّ 
 والتضّحیة من أجلھا.

تقنیةّ جدیدة لرصد حركات  60
 الإنسان.

توعیة التلمیذ بأھم  مقال من مجلة ( المجلة) 
 الاختراعات.

رحلات استكشاف الكوكب  64
 الأحمر.

تثقیف التلّمیذ بأھمّ  مقال من مجلة (الجزیرة). سناء عیسى
 الرّحلات الاستكشافیةّ.

 في الفضاء.
راشد  عواقب الكراھیةّ. 67

 المبارك
نبذ الكراھیةّ وتعظیم  مقال من مجلة (العربيّ )

 الأخلاق.
مصطفى  الإنسانیةّ الجامعة. 71

لطفي 
 المنفلوطي

جزء من روایة لم یذكر 
 اسمھا

وتعظیم الأخلاق 
 والإنسانیةّ.

عبد الله  وأطل یوم العلم. 76
 البارودي

شعر من دیوان طریق 
 الفجر.

العلم أساس تطوّر 
 الأمم.

الیوم العالمي لمكافحة  مقال من مجلة (العربي). وسیم مزیك محاولة السّیطرة على الإیدز. 80
 السیدا.

إبراھیم عبد  حلم مزعج. 91
القادر 

 المازوني

 تعلیم تقنیةّ سرد قصّة قصّة

جزء من روایة (النوّافذ  أحمد سوید الموت والزّیتون 96
 المغلقة وعیون الأحباب)

الوقوف في وجھ 
 الخطر وتحدیّھ

عبد الحمید  تحیةّ وإشادة. 100
 بن بادیس.

  خطبة
 طریقة تحریر خطبة

سعد باشا  إلى الشّباب 104
 زغلول

 خطبة.

تعلمّ الشّجاعة، العزم  قصّة.  المغامرات الكبرى. 108
والصّبر من خلال ھذه 

 المغامرات.
قصّة (من ألف لیلة   رحلة السّندباد البحري 113

 ولیلة).
 

التعّرف على جنس 
أدبيّ آخر وھو 

 المسرحیةّ.
خلیل  كلومبوس والبحر 118

 ھنداوي
 مسرحیة

توفیق  أھل الكھف 124
 الحكیم

 مسرحیةّ

أبولیوس  لوكیوس یتحوّل 130
ترجمة أبو 
 العید دودو

من روایة الحمار الذھبي 
 ترجمة أبو العید دودو

التعّرف على الآداب 
 العالمیةّ.

یال غابر في عیادة طبیب الأسنان. 135
غارسیا 

من روایة القیلولة 
 غارسیا ماركیز یالغابر

دور الطّبیب في 
 معالجة المرضى
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ترجمة سعدي عبد  ماركیز
 اللطیف.

 الطّبیعة ومعالمھا مقالة "رسالة الیونسكو" منى زغلول تموج الفضاء. 139
میخائیل  النّھر المتجمد. 143

 نعیمة
شعر حر من دیوان " 

 ھمس الجفونّ "
وصف حالة الشّاعر 

 من خلال النّھر
عبد الرزاق  الإنسان والبحر. 151

 نوفل
نص علمي من كتاب الله 

 والعلم الحدیث.
 المحافظة على البیئة

توماس  المعركة المستمرة 156
 ج.ایلزورت

نص علمي ترجمة خلیة 
 من الأستاذة.

 محاربة التلوث

أھمیة الریاضة  مقال ریاضي محمد رفعت شعبیة كرة القدم 161
والترفیھ في حیاة 

 الإنسان.
ألعاب الحاسوب... بین المد  165

 والجزر.
حنان 
 الصادق

 وسائل الترفیھ مقال علمي (الإنترنیت)

مقال علمي من مجلة  سعر شعبان المسنون یرتادون الفضاء. 170
 (العربي).

 الأسفار المواصلات

فوزي  بین الطیور. 175
 معلوف

 الاستعمار ومظاھره شعر حر لم یذكر الدیوان

مقال جغرافي من كتاب   مشكلات النمو الدیمغرافي. 183
 (السكان وكوكب الأرض)

 النمو الدیمغرافي الكبیر

لیستور  الانفجار الدیمغرافي 187
بروان 

ترجمة لیلى 
 زیدان.

مقال جغرافي من كتاب 
 (السكان وكوكب الأرض)

 

طارق عبد  الطاقة الجدیدة 191
 الله

التعرف على الصناعة  مقال علمي (الانترنیت).
 والطاقة.وماآلت إلیھ.

میشال  ضعف الصناعة العربیة 195
 مرقض

التعرف على الصناعة  مقال علمي (الانترنیت)
 والطاقة.وماآلت إلیھ.

راشد بن  بین الخیال والعقل. 199
سعید 
 الزاھي

 الخیال العلمي والعقلي. مقال علمي (الانترنیت)

طارق عبد  الخیال العلمي. 203
 الله

 الخیال العلمي والعقلي. مقال علمي (الانترنیت)

راشد بن  تكنولوجیا الاتصال 210
سعد 

 الزھراني

 الخیال العلمي والعقلي. مقال علمي (الانترنیت)

حنان  عصر المعلوماتیة. 214
 الصادق

 التطور التكنولوجي مقال علمي (الانترنیت)

مقال علمي رسالة  مشیل باتیس تاریخ نوبات الجفاف وأثارھا 223
 الیونسكو

التعرف على الظواھر 
 الطبیعیة
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

الحرف ودورھا في  عن الانترنیت  العزوف عن المھن الیدویة 226
 التنمیة

 الآفات الاجتماعیة عن الانترنیت  البطالة 230
 -02جدول رقم- 

 - من حیث المضمون: 2
في كتاب اللغة الأمازیغیة نجد أن البیانات الموجودة في الصفحة الثانیة ھي نفسھا الموجودة 
 في صفحة الغلاف غیر أنھ أضیف إلیھا معلومات خاصة بالمؤلفین والمشرفین على ھذا الكتاب.

 ینقسم الكتاب إلى قسمین:
 قسم مكتوب بالحروف اللاتینیة. -
 قسم مكتوب بالحروف العربیة. -
)، مرقمة في أسفل الورقة 91یبلغ عدد صفحات القسمین بالتساوي واحد وتسعون صفحة ( -

من الزاویة الیمنى، ونجد في صفحة الكتاب جدول یوضح عدد الوحدات وصفحاتھا وعناوین 
 النصوص فنحصر مجموع الفصول في ثلاثة وحدات وھي كالآتي:

- Tira n wullis ama d amakun icuba ɣer tilawt.       كتابة نص سردي 
- Amur wis sin: asewsen n wansayen n temmaḍt – nneɣ d wazalen 

sɛan di tmetti.                                      التعرف على عادات منطقة معینة 
- Amur wis kraḍ: tira n uḍris asegzay ( ussnan).     كتابة نص تفسیري 

  - عناوین النصوص الأدبیة الموجودة في الكتاب.:3
النص الأمازیغي بالحرف 

 العربي
ترجة النص من اللغة 
الأمازیغیة إلى اللغة 

 العربیة

 النص باللغة الأمازیغیة.

أسافار ذي لغارن واغزان 
 إیلا

 Asafar, di lɣar n رحلة إلى غار الغول.
waɣzen  

 Taɣeǧǧit n wureɣ الزھرة الصفراء ثاججیقث ووراغ
 Sselṭan n mejbada سلطان ماجبادا سلطان ما جباذا

 Maksen اسم شخص ماكسان
 Ireg اسم شخص ئراق

 Tajewwaqt-iw مزماري نو–ثاجوافث 
 Masensen ماسینیسا ماسانسان

 Iɣrem n yirumanen الأثار الرومانیة ئغرام ن ییرومآنآن
 Taddartn leqbayel منطقة القبائل ثادارث ن لاقبایل

 Anẓar إلھ المطر أنزار
 Tamachahut القصة ثاماشاھوت

 Targit d laz الحلم والجوع ثارقیث ذلاز
أمسال ن ؤقرموذ ذ 

ثامقوري ن زیك، ثورا 
 نانقار

صناعة الفخار بین 
 الماضي والحاضر

Amsal n uqermud d 
tamguri nzik, tura 

tenger. 
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 Taleɣt الطین ثالاغث
 Yemma الأم یاما

 Urar n walqafen لعبة الاحجار الخمسة أرارن والقاقان
 .Takerza الحرث ثاكرزا

 Bu – tjewwaqt ذو الناي  ثجاواقت –بو 
 Amsi id-iekk من أین یسقط المطر أنسي اد ئتاك اقوفور.

ugeffur  
  Aman الماء أمان

 Ajeǧǧig الوردة أجاجیق
 .Anagraw n yitij المجموعة الشمسیة اناقراون ییطیج

 Amtiweg n umaḍal الكرة الأرضیة. امثیواق ن ئرماضال
 Igujilen الیتامى ئقوجیلان.

 - 03جدول رقم-
 وسنتطرق فیما یأتي إلى جدول خاص بالنصوص الموجودة في كتاب اللغة الأمازیغیة.

  - جدول خاص بالنصوص الموجودة في كتاب اللغة الأمازیغیة:4
 غرضھ التربوي نوعھ المؤلف النص  ص
08 Asafar, di lɣar n 

waɣzen 
أسافار ذي لغارن واغزان 

 إیلا
 رحلة إلى غار الغول.

Remḍan 
Ɛacur D Ɛli 

Lewnis 

التعریف  نثر (خرافة)
بالحكایة الشعبیة 

 والتراث.

14
-15 

Taɣeǧǧit n wureɣ 
 ثاججیقث ووراغ
 الزھرة الصفراء

Imeskaren (قصة) التعریف  نثر
بالحكایة الشعبیة 

 والتراث.
16 Sselṭan n mejbada 

 سلطان ما جباذا
 سلطان ماجبادا

Muḥund U 
Yaḥya. 

شعر (لم یذكر 
 الدیوان)

الشعر الشعبي 
 القبایلي.

18 Maksen  
 ماكسان
 اسم فتي

Odilon 
Redon 

Ɛli.Lwnis. 

الفقر والعوز  نثر (قصة)
 وما ینجر عنھ.

24 Ireg  
 ئراق

 اسم فتى.

Prosper 
MERIMEE 
Ɛli.Lwnis.  

البطولة  نثر (قصة)
 والتضحیة.

26 Tajewwaqt-iw  
 نو–ثاجوافث 
 مزماري

Muḥend 
Saɛid 

Ihermac. 

مزج بین الشعر 
 والنثر.

التعریف بوسیلة 
من وسائل 

الغناء الشعبي 
 القبائلي (الناي)

28 Masensen  
 ماسانسان

Stéphone 
Gsel 

نشر مقال 
 تاریخي

وصف شخصیة 
 تاریخیة.
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 R.Ɛacur D ماسینیسا
M.W 

Usalem. 
34 Iɣrem n 

38irumanenن ئ غرام 
 ییرومآنآن

 الأثار الرومانیة

Sege 
Lancel. 

Ɛacur.R. 

نثر مقال 
 تاریخي

وصف المكان 
(تیازة) والاثار 
الرومانیة التي 
 تحتویھا المدنیة

36 Taddartn leqbayel 
 ثادارث ن لاقبایل

 منطقة القبائل

Imaziɣen 
Imula. 

شعر لم یذكر 
 دیوان.

وصف لقریة 
القبائل وما 

 یجاورھا.
40

-41 
Anẓar  

 أنزار
 المطر

R.Ɛacur. 
Iflisen R. 

عادات قدیمة  نثر مقال ثقافي.
في طقوس 

 نزول المطر
46 Tamachahut 

 ثاماشاھوت
 القصة

R.Ɛacur. 
 

نص تفسیري  نثر مقال أدبي.
یعرف بالقصة 

 وعاداتھا
48 Targit d laz  

 ثارقیث ذلاز
 الحلم والجوع

R.Ɛacur. 
 

شعر الثورة  شعر
 والنضال.

50 
-51 

Amsal n uqermud d 
tamguri nzik, tura 

tenger. 
أمسال ن ؤقرموذ ذ 

ثامقوري ن زیك، ثورا 
 نانقار

صناعة الفحار بین الماضي 
 والحاضر

Muḥemmed  
DEḤMANI

. 

یعرف بصناعة  نثر مقال ثقافي
شعبیة قدیمة 

وھي صناعة 
 الفخار التقلیدي.

56 Taleɣt  
 ثالاغث.

 الطین

Mulud 
FERƐUN. 

Remḍan 
ƐACUR.  

كذلك یعرف  نثر مقال ثقافي.
بالمادة التي 
یصنع منھا 

الفخار 
لاستوعاب 

 أكثر.
58 Yemma  

 یاما
 الأم

Ɛmer 
MAZDAD 

شعر لم یذكر 
 دیوان.

تمجید الأم 
ووضعھا في 
صورة الأم 

القبائلیة المحبة 
 للعمل.

60 Urar n walqafen  
 ؤرارن والقاقان

Kahina 
ḤIREC. 

الألعاب الشعبیة  نثر مقال ثقافي.
 القبائلیة.
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 لعبة الاحجار الخمسة
 

66 Takerza. 
 ثاكرزا
 الحرث

Ɛli. 
LEWNIS 

التعریف  نثر مقال علمي
بالعادات 

 الحرث القبائلیةّ.
68 Bu – tjewwaqt  

  ثجاواقت.–بو 
 ذو الناي

Ɛmer 
MAZDAD 

شعر لم یذكر 
 دیوان.

الحفاظ على 
الامانة والتأثر 
عند فقدان أحد 

أعز رفقائھ 
 (الناي الشعبي)

72 Amsi id-iekk ugeffur 
 أنسي اد ئتاك اقوفور.
 من أین یسقط المطر

Ɛli. 
LEWNIS 

التعرف على  نثر مقال علمي
ظاھرة سقوط 

 المطر.
78 Aman  

 أمان.
 الماء

Ɛli. 
LEWNIS 

التعریف  نثر مقال علمي
بعناصر الماء 

 وما یحتویھ.
80 Ajeǧǧig  

 أجاجیق.
 الوردة

MEHEB  شعر لم یذكر
 دیوان.

التعریف 
بشخصیةّ 

 عرفیةّ.
82 Anagraw n yitij. 

 اناقراون ییطیج
 المجموعة الشمسیة

Remḍan 
ƐACUR. 

تفسیر ظاھرة  نثر مقال علمي 
حركة 

المجموعة 
الشمسیة 

والتعریف 
بأسمائھا 
 بالقبائلیةّ.

88 Amtiweg n umaḍal 
 امثیواق ن ئماضال

 الكرة الأرضیة.
 

Remḍan 
ƐACUR. 

مكونات الكرة  نثر مقال علمي
الأرضیةّ 

 والتعریف بھا.

90 Igujilen  
 ئقوجیلان.

 الیتامى

MEƐTUB 
Lwennas 

حالة القھر  شعر قصیدة.
والفقر التي 

 یعانیھا الیتامى 
 -04جدول رقم- 

 الملاحظة:
الشعر الذي وضع في آخر كل وحدة ھو شعر للمطالعة ولا علاقة لھ بالوحدة المدروسة فھي 

عبارة عن أشعار مغناة متداولة في المجتمع القبائلي على التلمیذ التعرف علیھا لأنھا مرتبطة بمحیط 
 التلمیذ الإجتماعي.

 مقارنة الكتابین من حیث المضمون: - 5
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

یعتبر مضمون الكتاب عنصرا أساسیا في عملیتي التعلیم والتعلم، فالمحتوى یعد أھم زاد 
للتلمیذ، فھو حامل المعلومات والمعارف التي تقیده، والمحتوى " ھو ما تضمنھ أو كل ما یحتویھ 
الكتاب من معلومات وحقائق، ومفاھیم تحملھا رموز لغویةّ ویحكمھا نظام معین من اجل تحقیق 

 1ھدف ما، كان یكون الھدف تزوید الآخرین بالجدید في موضوع معین".
أي أن محتوى الكتاب الشامل على مختلف المعلومات والصور والرموز ھو زاد التلمیذ 

 وملھمھ، وھو الذي یكسبھ مختلف المعلومات في مختلف المجالات.
ولم یتم انتقاء نصوص الكتاب ومحتواه جزافا وإنما حاول واضعو الكتاب مراعاة معاییر 

محددة وضعت من أجل تموقع التلمیذ واستفادتھ من المنھج المقرر، فوضع المحتوى استنادا على 
) وعلیھ فعلى 14، 12سن التلمیذ الذي سیوجھ لھ ( كتاب السنة الثالثة من التعلیم المتوسط) أي فئة (

المحتوى أن یحترم الفئة العمریّة وملكة التلمیذ الفكریةّ إذ لا یقدم لھ شیئا یفوق تصوره ومنطقة، 
 فعلى ھذا الأساس تم انتقاء المحتوى اللغويّ والمعرفيّ للكتابین المدروسین.

ومن خلال دراستنا لمضمون الكتابین تنبھنا إلى بعض نقاط الاختلاف والتشّابھ فیما بینھما 
 أھمھا:

كلا من الكتابین في محتواھما یشملان نصوصا تناولت موضوعات متنوعة اجتماعیةّ، ثقافیةّ، 
تاریخیةّ، ونجد أن النصوص تكون دائما مرفقة بتدریبات موجھة للتلمیذ لاختبار اللغة ومدى 

 استیعابھ وفھمھ للنص.
ففي كتاب اللغة العربیّة نجد النص مرفقا بالمعجم والدلالة وفیھ شرح لبعض المصطلحات التي 

 تساعده على فھم معنى النص أكثر.
ثم نجد البناء الفكريّ، وھو عبارة عن أسئلة تقدم للتلمیذ حتى یكون ھناك تواصل وتفاعل بین 

النص والقارئ وتكون الأسئلة مصاغة بواسطة أدوات الاستفھام ( كیف، متى، أین، لماذا، ما 
ھي....) فبھذه الأسئلة یكون التلمیذ على وعي بما قرأه ومستعد للإجابة على ھذه الأسئلة المرتبطة 

 بالنص.
ثم یلیھ البناء النصيّ وھو عبارة عن تدریبات للتلمیذ لاختبار تحصیلھ اللغويّ من قواعد لغة 
وعروض وبلاغة، وكلھا مرتبطة بالنص بالضرورة، وخلفھ مباشرة البناء اللغويّ ویعد من أھم 

العناصر في ھذه العملیّة، فالھدف من ھذه الوحدة تعلیم قواعد اللغة وجعل التلمیذ یتحكم بھا، ویلي 
القواعد تطبیقات للتأكید من فھم التلمیذ للقاعدة المدروسة، وھذا نجده في جمیع نصوص القراءة، 

وھذه الطریقة نفسھا التي نجدھا في كتاب اللغة الأمازیغیّة حیث نجد نص یلیھ مجموعة من البیانات 
 المرفقة بھ وھي كالآتي:

Assegzin wawalen  أي شرح المفردات لفھم معنى النص ثم تأتي أسئلة حول النص تحت 
 ad nnadi ɣef unamek d waaw n uḍrisعنوان: 

" أي tajarrumtلفھم النص واستیعابھ وفیھ مرادفات الكلمات وأضدادھا ومعانیھا، ثم تلیھ "
القواعد وفیھ دراسة لأحد قواعد اللغة الأمازیغیّة ونجدھا تحتوي على أمثلة من النص السابق ثم 

 - نوال زلالي: كتب القراءة للسنة الأولى من التعلیم الابتدائي، دراسة تحلیلیة وموازیة، مذكرة ماجستیر، كلیة الآداب،  1
 .101، ص 2006جامعة مولود معمري، تیزي وزو، 
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

أسئلة ثم " القاعدة المتبعة" في اسم  (أتذكر) لربط القاعدة النحویةّ بالعملیةّ التذكریةّ وأخبرا نجد 
 تمارین مرتبطة بما فوقھا لتساعد الطالب على تطبیق ما فھمھ من الدرس.

ومن ھنا نلاحظ أن ھیكلة بناء النص في كتاب اللغة العربیة یتشابھ نسبیا مع كتاب اللغة 
 الأمازیغیّة، فھدفھما فھم التلمیذ للنص واستثماره لغویاّ وفكریاّ.

یحتوي كتاب اللغة العربیّة السنة الثالثة من التعلیم المتوسط على أربعة وعشرین وحدة، مقسمة 
إلى ثلاثة ثلاثیات، فیحتوي كلا من الثلاثي الأول والثاني على تسعة نصوص، أما الثلاثي الأخیر 
فیحتوي على ستة نصوص، وكل وحدة من الوحدات المبرمجة تضم نصا للقراءة وھو عبارة عن 

تدریب للتلمیذ لیسھل علیھ الكلام لاستكمال آلیات القراءة الصحیحة وضبط قواعد اللغة النحویةّ 
والصرفیةّ والكلامیّة ونصا للمطالعة الموجھة لفئة السنة الثالثة من التعلیم المتوسط و ھدفھ أن 
 نجد 1یبحث التلمیذ ویحاول الاستفادة مما یقرأه ففي بدایة كل نص للمطالعة الموجھة ( الحریةّ مثلا)

جملة علیھا عبارات الأمر تأمر فیھ الطالب بالبحث عن المعاني والمفردات داخل القاموس أو كتب 
التفسیر من أجل تمكن التلمیذ من الإجابة عن الأسئلة المقدمة لھ لفھم النص مثل: " أدرس النص 

 2.الآتي مع أحد زملائك وتمثل معانیھ واستوعبھا جیدا
 فھنا ھذا الأخیر یساعد على الاكتشاف والبحث والإتیان بمعلومات ومفردات جدیدة 

واستیعابھا، ولا تخفى أن كل من نصي القراءة والمطالعة یجب أن یكونا متدرجین تحت عنوان 
وحدة محددة تكون ذات صلة معھا حتى تبلور ذھن التلمیذ وتطوره، تشمل ھذه الوحدات على 

نصوص متنوعة فقد تكون خطابا قرآنیا أو نبویا أو قصة، روایة، مقالا علمیاّـ مقالا تاریخیاّ أو 
 شعر.

فالجنس الأدبيّ یختلف من شعر ونثر، وھذا التنوع بساعد التلمیذ في التعرف على مختلف 
الأجناس وھذا ما یجعلھ یستوعب أكثر ویثري ذھنھ، إضافة إلى النصیین الذین تشملھما الوحدة نجد 

نشاطات أخرى. كنشاط القواعد ونشاط التعبیّر الكتابي وفي نھایة كل موحدة مشروع یكون من 
وموضوع الوحدة نفسھا بالضرورة؛ أما كتاب اللغة الأمازیغیّة السنة الثالثة من التعلیم المتوسط 

 ) مقسمة إلى ثلاثة amur amezwaru ( 3فیحتوي على ثمانیة وحدات مقسمة إلى ثلاثة ثلاثیات
 في الثلاثیین الأولین، أما الثاني فقسم إلى فصلین، ویحتوي كل فصل tagzamt(4فصول (

على نصین أحیانا وثلاثة وغالبھا أربعة نصوص، وھذه النصوص مقسمة حسب نمطھا وھي 
  كالآتي:النمط السردي أمثلة:

- Asafar, di lɣar n waɣzen  i yella .5               الرحلة إلى غار الغول 
- Taɣeǧǧit n wure                                          الزھرة الصفراء- 

ومنھ یتعلم التلمیذ كیفیة تحریر قصة سردیة، وقد كان البدء في النمط السردي كونھ أسھل نمط 
 على التلمیذ من حیث التلقي، كما نجد النمط الوصفي أمثلة:

  - الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، الدیوان الوطني للمطبوعات المدرسیة،  1
)ONPS ،(2014 ،2015 53، ص. 
 .53ص  - الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، 2

.7 ص  - موھوب حروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغیة، السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، 3  
 . 7ص  - المرجع نفسھ، 4
 08 - المرجع نفسھ، ص 5
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

- Masensen.1                                                     ماسینیسا- 
- Iɣrem n yirumanen.                                               الأثار الرومانیّة- 
وفیھ وصف للشخصیات على شكل بورتري، ووصف الفضاء أو المكان لإیصال الرسالة 

 للمتلقي وھو التلمیذ واكتسابھ معلومات ویحاول ترسیخھا في عقلھ وذھنھ.
ونجد في الوحدة الرابعة النمط التفسیري وقد اختار المؤلفون النصوص المرتبطة بثقافة 

 anẓar , tamachahut , urar الأجداد والثقافة الشعبیّة ولیس الظواھر الطبیعیة كالزلزال مثلا:
n walqafen2 

ونجد أن النصوص في النمط التفسیري أكثر منھا في بقیة الأنماط فقد أعطوه أھمیة كبیرة حتى 
یستوعب التلمیذ أكثر ھذا النمط الذي یصعب علیھ قلیلا وقد تم اختیار ھذه النصوص لجذب التلمیذ 

 إلى تراثھ ومحاولة التعریف بالعادات والتقالید الأمازیغیة والألعاب الشعبیة وغیرھا.
 أما الوحدة الرابعة فھي عبارة عن نصوص علمیة تدرس الظواھر العلمیة 

 كظاھرة سقوط المطر:
- Ansi id – itekk ugeffur.                      من أین یھطل المطر  
- Aman.                                                                   الماء  
- Antimeg n umaḍal.                                   الكرة الأرضیة 

فھي نصوص علمیة توضح للتلمیذ الظواھر التي تحدث من حولھ وكیفیىة تشكلھا حتى 
 یستوعبھا التلمیذ ویرسخھا في ذھنھ من خلال الأسئلة والتدریبات التي تلي النص.

 
 

VII. :جدول خاص بالبیانات الموجودة في الصفحة الأولى من الكتابین 
 كتاب اللغة الامازیغیة  كتاب اللغة العربیة معلومات عامة

 (الحروف اللاتینیة)
 كتاب اللغة الامازیغیة.

 (الحروف العربیة).
الجمھوریة الجزائریة  البلاد والجھة الوطنیة.

 الدیمقراطیة الشعبیة.
 وزارة التربیة الوطنیة.

Tagduda 
tazzayrit 

tamagdayt  
aɣlif n usedwel 

aɣelnaw 
 

ثاقدودا ثازایریت تاما 
 قدایث تا غآرفانت   
 أغلیف ن ؤاسادوال 

 أغلناو"
 

 أذلیس ن تمازیغث. Adlis n tmazight كتاب اللغة العربیة اسم الكتاب
 جزء واحد جزء واحد جزء واحد الأجزاء

 Aseggas wis 3 n السنة الثالثة متوسط المستوى التعلیمي
ulmud alemmas. 

 ن ولمود 3أسآقاس ویس 
 آلامآس.

شریف مربیعي  تألیف وإشراف
 بالإشتراك مع:

Muhub ḥerruc 
ɛli lenis. 

 موھوب حروش
 علي لونیس.

 .18 - موھوب حمروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغیة، السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، ص  1
 .60، 46، 40 - المرجع نفسھ،  2
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 رشید أیت عبد السلام.
 مصباح بو مصباح

 ھاشمي عمر

Remḍan ɛacur. 
Wali ɛmer. 

 والي أعمر
 رمضان عاشور

 .Mlike ɣeuzia توفیق بغدادي تصمیم الغلاف وتركیبھ
Belaid khaled. 

 شافعي الزھراء
 بلعید خالد

   تنویر العنوان الفرعي
 2016، 2015 2016، 2015 2015 – 2014 السنة

 -05جدول رقم- 
 ومن خلال ھذا الجدول یمكن أن نقارن بین الكتابین حیث نستنتج ما یلي:

 أن كلا الكتابین صادرین من البلد نفسھ والوزارة نفسھا والمستوى التعلیمي ذاتھ. -
 كما أن كل كتاب یحتوي على جزء واحد. -
 یختلفان في المؤلفین ومصمیمي الغلاف. -
 ).2016، 2015، الامازیغیةّ 2015 – 2014یختلفان في سنة إصدار الكتابین ( العربیة  -
یختلفان أیضا في ربط كتاب اللغة العربیة "باللغة" لتحدید الكتاب و ترد فقط كلمة أمازیغیةّ  -

 دون ربطھا بكلمة"لغة".     
 كتاب اللغة العربیةّ یحمل عنوانا فرعیا ( تنویر) غیر متواجد في كتاب اللغة الأمازیغیةّ. -
 یختلفان في ازدواجیّة المعلومات الواردة بنمطین من الحروف في كتاب اللغة الأمازیغیةّ.   -
  - تصنیف النصوص الأدبیة المقتبسة حسب أنواعھا في كتاب اللغة العربیة.1

 طبیعة النص المقتبش المؤلف/المترجم النص الأصلي الصفحة عنوان النص
دیوان"أوراق  49-48 بطاقة قراءة

 الزیتون"
جزئي (من دیوان  محمود درویش.

 شعري).
مصطفى لطفي  (بتصرف) 54-53 الحریة

 المنفلوطي
 جزئي( من روایة)

مجلة العربي  68-67 عواقب الكراھیة
 493العدد 

 بتصرف

 جزئي( من روایة) راشد مبارك

الإنسانیة 
 الجامعة

الأعمال الكاملة  71-72
 .103ص 

مصطفى لطفي 
 المنفلوطي

 جزئي( من روایة)

دیوان في طریق  76 وأطل یوم العلم.
 الفجر.

جزئي (من دیوان  عبد الله البردوني
 شعري).

إبراھیم عبد القادر  (بتصرف) 92-91 حلم مزعج
 المازوني

 جزئي (من قصة)

من مجموعة  97-96 الموت والزیتون
النوافذ المقلقة 

 وعیون الأحباب

 جزئي (من قصة) أحمد سوید

مجموعة خطب  105-104 إلى الشباب
 سعد باشا زغلول

جزئي (من محموعة  جمعھا: محمد فؤاد
 خطب)

 جزئي (من حكایة)  ألف لیلة ولیلة 114-113رحلة السندباد 
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 البحري
كلومبوس 

 والبحر
118-119-
120 

 جزئي (من مسرحیة) خلیل ھنداوي 

-125-124 أھل الكھف
126 

 جزئي (من مسرحیة) توفیق الحكیم. 

المؤلف: أبولیوس  الحمار الذھبي .131-130 لوكیوس یتحول
المترجم: أبو العید 

 دودو.

 جزئي( من روایة)

 – 143 النھر المتجمد
144 

دیوان ھمس 
 الجفون

جزئي (من دیوان  میخائیل نعیمة
 شعري).

 – 175 بین الطیور.
176. 

جزئي (من دیوان  فوزي المعلوف 
 شعري).

 - 06جدول رقم-
 نصا)، مقارنة 14من خلال ھذا الجدول نستنتج أن النصوص الأدبیة المقتبسة قلیلة العدد ( 

 نصا) مقتبسة من جھات أخرى ( الانترنیت 34 نصا)، أي بفارق (48بالعدد الإجمالي للنصوص (
والمجالات)، ربما كون الانترنیت تترادف مع السرعة في تقدیم العمل وسھولتھ وھذا یتنافى مع 
مبدأ التعلیم والتعلم، كون أن واضعو الكتاب لم یوثقوا المادة التعلیمیة بشكل جید، كون انھ تشجع 
الكسل والخمول، وتجعل التلمیذ یمیل أكثر لما ھو سریع وآلي والمعروف بان الشيء الإلكتروني 

 سریع التلاشي من العقل عكس الكتاب الملموس.
كما نلاحظ أن بعض النصوص في الجدول مجھولة النص الأصلي مثل: " كلومبوس  -

وفي اعتقادنا أن ھذه النصوص ھي نصوص أصلیة 1والبحر" و" أھل الكھف" و"نص بین الطیور"
 في حدّ ذاتھا، ولكن اقتبس جزء صغیر منھا.

 مقتبس من حكایات ألف 2أما فیما یخص المؤلف فنجد نصا واحدا " رحلة السندباء البحري"
 لیلة ولیلة " وكما ھو متداول أن ھذا النص الأصلي مجھول المؤلف.

  - تصنیف النصوص الأدبیة المقتبسة حسب المؤلف في كتاب اللغة الأمازیغیة:2

 .175، 124 - الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط،  1
 .113 - المرجع نفسھ، ص  2

طبیعة النص  المؤلف/ المترجم النص الأصلي ص عنوان النص
 المقتبس.

Asafar, di 
lɣar n 

waɣzen I 
yella 

 

08  Remḍan Ɛacur اقتباس كلي 

أسافار ذي لغارن 
 واغزان إیلا

رحلة إلى غار 

08    
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 الغول.
Taɣeǧǧit n 

wureɣ 
14 -15  imeskaren اقتباس كلي 

 ثاججیقث ووراغ
 الزھرة الصفراء

14-15   

Sselṭan n 
mejbada 

16 Le sultan du 
cachemir 

 prevertالمؤلف:
 muḥed nترجمة:
yaḥya 

 اقتباس جزئي

 سلطان ما جباذا
 سلطان ماجبادا

  موحیا  16

Maksen 18-19 Arbre et 
etoiles 

 obilonالمؤلف:
redon 
ترجمة:

ɛ.lewniw 

 اقتباس جزئي

 ماكسان
ماكسان (اسم 

 فتى)

المؤلف:ؤدیلون  آربرئ ئتوال 18-19
 رآدون.

 ترجمة:ع. لاونیس

 

Ireg 24-25 Mateo 
falcone 

 prosperالمؤلف:
merimee 

 ترجمة:
ɛ.lewniw 

 اقتباس جزئي

 ئراق
 (اسم فتى)

 المؤلف:برسبآر مایتو فالكون 24-25
 ترجمة: ع. لاونیس

 

Tajewwaqt-
iw 

26  Muḥand saɛid 
ihermac 

 اقتباس كلي

 نو–ثاجوافث 
 مزماري

موحاند سعید   26
 ثحارماش

 

Ajeǧǧig 
 أجاجیق
 الوردة

80   
 موھآب

 اقتباس كلي

Taddartn 
leqbayel 

 اقتباس جزئي   36

 ثادارث ن لاقبایل
 منطقة القبائل

  ثمازیغآن ئمولا  36

Anẓar 40   اقتباس كلي 
 أنزار.

 المطر.
عاشور رمضان   40

 أكد إفایس .ر
 

Tamachahut 46  R.ƐACUR اقتباس كلي 
 ثاماشاھوت

 القصة
46    
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 - 07جدول رقم-
 نصا) تتساوي مع بقیة 12نستنتج من خلال الجدول أن النصوص الأدبیة المقتبسة عددھا (

  نصا).13النصوص الأخرى حیث یصل عددھا إلى (
ونلاحظ عند تمعنا للجدول وجود فرق وھو أن اللغة الأمازیغیةّ المكتوبة بالأحرف اللاتینیةّ 

 واللغة الامازیغیّة المكتوبة باللغة العربیةّ.
 Ireg, tajeǧǧit nكل النصوص الأدبیة المكتوبة بالحروف اللاتینیّة معلومة المؤلف أمثلة: (

wureɣ, maksen(1 
أغلب النصوص الأدبیّة المكتوبة بالحروف اللاتینیةّ والعربیّة مجھولة النص الأصلي أمثلة: 

)tajewwaqt-iw, tajeǧǧit n wureɣ,Asafar, di lɣar n waɣzen,, (2 
بعض النصوص الأدبیّة المكتوبة بالحروف العربیّة مجھولة المؤلف ( أسافار ذي لعازن 

 واغزان إیلا، ثاحجیقت ن ووراع، ثاماشاھوت).
معطوب Targit d laz،(3بعض النصوص مأخوذة من  شعراء ومغنیین: شریف خدام ( -

 لوناس،تقرولا،فرحات إمازیغن إمولا.

 .24، 18، 14 - موھوب حمروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغیة، السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، ص  1
 .48، 40، 36، 26، 14، 08 - المرجع نفسھ، ص  2
 .48 - المرجع نفسھ، ص  3

Targit d laz 48  crif 
XEDDAM. 

 اقتباس كلي

 ثارقیث ذلاز
 الحلم والجوع

  شریف خدام  48

Yemma 58 TAFUNAST 
IGUJILEN 

 Ɛmer المؤلف:
MAZDAD 

 tarbeɣtالمغني:
tagrawla 

 اقتباس كلي

 یاما
 الأم.

ثافوناست  58
 ئقوجیلان

المؤلف: عمار 
 مازداد.

المغني:ثلرباعث 
 ثاقراولا.

 

Bu – 
tjewwaqt 

68 TAFUNAST 
IGUJILEN 

 Ɛmer المؤلف:
MAZDAD 

 اقتباس جزئي

  ثجاواقت–بو 
 ذو الناي

ثافوناست  68
 ئقوجیلان

المؤلف:  عمار 
 مازداد.

 

 

Igujilen 
 ئقوجیلان.

 الیتامى.

90 SI TESFIFT 
"A TARWA 

N LḤIF." 
سي ثلسفیفث " 

 أثاروا ن لحیف"

MEƐTUB 
Lwennas 

 معطوب لوناس

 اقتباس جزئي
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

تحلیل: إن ظاھرة انعدام النص الأصلي في اللغة الأمازیغیة یعود إلى أن معظمھا حكایات  -
 شعبیة شفاھیة، فالأدب الأمازیغي معروف عنھ أنھّ أدب وصل إلینا مشافھة.

 مقارنة النصوص الأدبیة المقتبسة في كتابي اللغة العربیة واللغة الامازیغیة:
نستنتج من خلال الجدولین المتعلقین بالنصوص الأدبیة المقتبسة أن ھناك أوجھ تشابھ وارجھ 

 اختلاف:
 أوجھ التشّابھ: -

لیس ھناك تشابھ كبیر بین النصوص الأدبیّة المقتبسة في كتابي اللغة العربیةّ واللغة الامازیغیةّ 
بل إن التشابھ بینھما نسبي نوعا ما على عكس ما نجده من أوجھ الاختلاف بینھما ومن أوجھ 

 التشّابھ نذكر ما یلي:
احتواء النصوص الأدبیةّ على أیقونات ( صور أو رسومات) ونجد ذلك في كتاب اللغة العربیةّ 

 ونجد ذلك أیضا في كتاب اللغة 1نذكر منھا " نص الحریةّ، الإنسانیةّ الجامعة، حلم مزعج،...إلخ"
 2 )...الخ.Tajeǧǧit n wureɣ, Maksen, Iregالأمازیغیّة في نصوص مختلفة منھا (

 تنوع في الأجناس الأدبیّة سواء كان شعرا أو نثرا. -
 في كتاب اللغة العربیةّ توجد قصائد شعریة نذكر منھا " بطاقة ھویة، النھر  الشعر:– 1

المتجمد"...الخ. ونجد كذلك في كتاب اللغة الأمازیغیةّ مجموعة من النصوص الشعریةّ ونخص 
 .إلخ. Yemma, Ajeǧǧig, Igujilen بالذكر قصیدة " 

 في كتاب اللغة العربیةّ نذكر البعض وھي: " الحریة، رحلة السندباد البحريّ، أھل -  النثر: 2
 Taɣeǧǧit nالكھف...ألخ". وفي كتاب اللغة الأمازیغیةّ نذكر بعض النصوص النثریةّ المقتبسة (

wureɣ, Asafar, di lɣar n waɣzen, , Anẓar ( 
 أوجھ الاختلاف: -

 نصا، أما في كتاب 48 نصا من أصل 14النصوص الأدبیّة المقتبسة في كتاب اللغة العربیةّ 
  نصا، أي أن معظم النصوص في كتاب اللغة الأمازیغیةّ مقتبسة.12اللغة الأمازیغیةّ الموجودة 

معظم النصوص في كتاب اللغة الأمازیغیةّ متعلقة بالتراث الشعبيّ الامازیغيّ والثقافة  -
 الامازیغیّة، أما نصوص كتاب اللغة العربیةّ متعلقة بموضوعات مختلفة أدبیةّ وعلمیةّ وثقافیةّ.

 لان 08نلاحظ معظم النصوص الأدبیة في كتاب اللغة الأمازیغیةّ مجھولة النص الأصلي  -
الأدب الأمازیغيّ أدب شفھيّ، أما في كتاب اللغة العربیة نص واحد (رحلة السندباد البحريّ، ألف 

 لیلة ولیلة) كما ھو معلوم أن ھذا الكتاب مجھول المؤلف.
نلاحظ في كتاب اللغة العربیةّ تنوع في الأجناس الأدبیّة شعر ونثر بأنواعھ قصة، مقال،  -

مسرحّیة، روایةّ، أما في كتاب اللغة الأمازیغیّة نجد نصوصا في الشعر، أما في النثر فنجد شكلا 
 واحدا من أشكالھ وھي القصة.

كل القصائد الموجودة في كتاب اللغة الأمازیغیةّ لا تحتوي على أیقونة (صور) بینما  -
القصص المقتبسة مصاحبة للأیقونة، أما بالنسبة كتاب اللغة العربیةّ فھناك بعض القصائد مرافقة 

 بأیقونة وبعض الآخر العكس.

 .91 - الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، ص  1
 .24، 14 - موھوب حمروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغیة، السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، ص  2
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

المزج بین الشعر والنثر ونجد ذلك في نصین موجودین في كتاب اللغة الأمازیغیةّ بعنوان:  -
Anẓar, Tajewwaqt-iw 

 نجد أن بعض النصوص في الكتابین ترجمت، ومن خلال ذلك تعرضنا إلى تعریف الترجمة.
تلعب الترجمة دورا في بناء الكتاب المدرسي الموجھ للتلمیذ على حسب اللغة التي یراد 

دراستھا، فالترجمة ھي عبارة عن انتقال من لغة إلى أخرى. وكتعریف لھا أوردنا التعریف اللغويّ 
 لابن منظور حیث یقول:

 الترجمان والترجمان: المفسر للسان وفي حدیث ھرقل: قال لترجمانھ، الترجمان، " ترجم:
بالضم والفتح: ھو الذي یترجم الكلام أي ینقلھ من لغة إلى لغة أخرى، الجمع التراجم، والتاء والنون 

زائدتان. وقد ترجمھ وترجم عنھ، وترجمان ھو من المثل التي لم یذكرھا سبویھ قال ابن جني: أما 
 1ترجمان فقد حكیت فیھ ترجمان بضم أولھ، ومثالھ فعلان".

أما اصطلاحا فیشیر المفھوم إلى أن الترجمة ھي نقل رسالة لسانیة من لغة إلى أخرى أو 
 2أخذھا بالمعنى الواسع كمرادف لتأویل كل مجموعة دالة داخل نفس الجماعة اللغویةّ".

أي أن الترجمة عبارة عن تواصل لساني عن طریق اللغة أو ھو تفسیر أو تأویل لغويّ من 
 جماعة لغویةّ لجماعة لغویةّ أخرى ( جماعة فرنسیة تؤول لجماعة عربیة).

مت فیما یعرف بالأدب الشّعبي.  ویعدّ الأدب الشّعبي ترجمة للشّفاھیةّ القدیمة و قدِّ
VIII. :الأدب الشعبي بین المنطوق والمكتوب 

وكاستثناء في عملنا ھذا ولدراستنا للكتاب المدرسي ( كتاب اللغة الأمازیغیةّ) دون كتاب اللغة 
العربیّة، تطرقنا في ذلك إلى تعریف الأدب الشعبيّ كون أن كتاب اللغة الأمازیغیةّ یحمل مجموعة 

فالأدب الشعبيّ بوجھ خاص، والتراث الشعبيّ بوجھ عام «من النصوص الأدبیةّ الشعبیةّ في غالبھا 
قدیمان قدم المجتمع والإنسان نفسھ، فقد جال الإنسان القدیم في أرجاء الكون الواسع، فوقع بصره 
على ظواھر ومظاھر غریبة ومبھمة، فأخذ یضع التعلیلات والتفسیرات لما رآه لیأنس بھا ویأمن 

شرھا وسخرھا لخدمتھ، وكان الناس أمیین لا یجیدون القراءة والكتابة فجاء إبداعھم شفویاّ فتناقلت 
 3.»بطریقة شفویةّ غیر الأجیال

بمعنى أن الإنسان قدیما لما یتأمل في عوالم الطبیعة ومظاھرھا الغربیةّ والغامضة كان یضع 
) فقد ربطوا ظاھرة anzarلھ تفسیرات متلائم طبیعة تفكیرھم آنذاك مثلا ظاھرة نزول المطر ( 

نزول المطر بتحلیل غریب ألا وھو تجمیل معلقة كبیرة وتغطیتھا بمندیل أحمر مرفقة بمجموعة من 
 أغاني خاصة بھذه العادة

- Anẓar, anẓar.                                     المطر  المطر  
- Arebbi ssew-itt ar azar.      یا ربي اسقیھ حتى الجذور 
- Ad teruw nneɛema n udrar.   تنبت خیرات في الجبال 

 .467، ص 13 - ابن منظور: لسان العرب، إصدارات العرب، بیروت، لبنان، الجزء  1
 - بول ریكو، عن الترجمة، تر: حسین خمري، منشورات الاختلاف، الدار العربیة للعلوم ناشرون، الجزائر العاصمة،  2

 .31، ص 2008، 1الجزائر، ط
 - خلیفة محمد محمود حاب الله: الأدب الشعبي في فلسطین، أغاني النساء أنموذجا، قسم العلوم الموسیقیة، كلیة الفنون  3

، 2011الجمیلة، جامعة النجاح الوطنیة، بحث مقدم إلى المؤتمر الفني الثالث الفني  والتراث الشعبي الفلسطیني، نابلس، 
 . 05ص 
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

- Ad ternu tin n uzaɣar. وتزید خیرات الودیان  
وھذا راجع إلى أمیة وجھل الناس آنذاك حیث لم یكونوا یجیدون القراءة والكتابة، فتناقل أدبھم 

 سفاھة عبر الأجیال.
إن حضارتنا تعتمد بشكل كبیر ومتزاید على الكتابیة عوض الشفاھیة، وھذا ما نلاحظھ في 

مواردھا المكتوبة التي أصبحت تعتمد على قواعد للتقدیم الكتابي للمعلومات وھذا ما نجده في 
الوظائف العمومیة من منشورات وأوراق إداریة وكذلك كتب مدرسیة والدلیل على ذلك نجد بعض 
الكتابات منقولة عن الشفاھیة كما ھو الحال في النصوص الأدبیة في الكتاب المدرسي للسنة الثالثة 

 إن «من التعلیم المتوسط، وعلیھ نتطرق إلى تبیان الفرق الموجود بین الشفاھیة والكتابیة فیما یلي: 
المحادثة الشفھیة تلقى الغموض أو سوء الفھم عن طریق إحالات دائمة وفوریة غلى الوسط المكاني 

والمحیط الزماني الذي یشترك بھ المتكلمون أطراف المحادثة. أما النص المكتوب یقع بین یدي 
القارئ مقطوعا عن وسطھ المكاني بعیدا عن محیطھ الزماني ولیس یشترك القارئ والكاتب في 

 شبكة واحدة من المرجعیة.
فما یحیل إلیھ أحدھما یجھلھ الآخر وعلیھ فالقارئ یتكئ على بنیة النص، أي على نسیج 

 1.»علاقاتھ الداخلیة كي یخلق السیاق العام الضروري لفھم النص المقروء
بمعنى أن الشفاھیة تتمیز بالابتعاد عن الالتباس والغموض وصعوبة في الفھم نتیجة العوامل 
الاجتماعیة التي تحدد وفق الوسط المكاني والمحیط الزماني الذي تجرى فیھ المحادثة، أما النص 

المكتوب یھتم بھ القارئ دون ربطھ بمكان وزمان المحادثة وبالتالي لا یشترك القارئ والكاتب في 
نفس المرجعیة، كل واحد لوحده وعلیھ فالمتلقي یركز أساسا على بنیة النص أي یعتمد على ما ھو 
موجود في النص ( داخل النص) وعلاقاتھ الداخلیة لینتج السیاق الضروري والمناسب لفھم النص 

 واستیعابھ.
الأدب الشعبي یتضمن فروعا كثیرة منھا: الحكایات، الأساطیر، الخرافات والمعتقدات 
 2والأمثال الشعبیة والأقوال السائدة، واللھجات والنوادر والألغاز والسیر والأغاني الشعبیة".
وعلیھ نستنتج أن الأدب الشعبي ینقسم إلى عدة أنواع، فقد تطرقنا أثناء دراستنا للكتاب 

 المدرسي السنة الثالثة للكتاب اللغة الأمازیغیة إلى تصنیف ھذه الأنواع في جدول كالأتي:
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 05 - خلیفة محمد محمود جاد الله، الأدب الشعبي في فلسطین، (أغاني النساء)، ص 1
  - موھوب حمروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغیة، السنة الثالثة من التعلیم المتوسط. 2
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 الفصل الأول:                دراسة المضامین الأدبیة في كتابي اللغة العربیة اللغة الأمازیغیة:
 

 
الحكایات الأساطیر 

 الخرافات
الأغاني الشعبیة  الأمثال والألغاز الشعبیة  المعتقدات

 والألعاب الشعبیة.
Asefar d lɣar n1 

wuɣzen I yella. 
الرحلة إلى كھف 

 الغول.
Tajeǧǧigt n2 

wureɣ 
 الزھرة الصفراء

Anẓar3 
 المطر

Ittakk rebbi ireden i yir 
tuɣmas4 

 الله یطعم القمح من لیس لدیھ أسنان.
Akken yalla5 wass, yiks-it 

umksa. 
 كیف كان الیوم یرعاه الراعي

Usar n walqafen6  
 

 
Yemma7 

 الأم.

 -08جدول رقم- 

 

 .08ص ،  - موھوب حمروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغیة، السنة الثالثة من التعلیم المتوسط 1
 08 نفسھ، صصدر - الم 2
 .15-14 -  نفسھ، ص  3
 10 - نفسھ، ص 4
 .27 - نفسھ، ص  5
 61، 60 - نفسھ، ص 6
 58 - نفسھ، ص  7
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 :الفصل الثاني
 القارئ والعلامة التواصلیة

 



                                                   القارئ والعملیة التواصلیة الفصل الثاني:
 

I.   :العلامة اللغویةّ عند شارل سندرس بیرس
إن الكتاب المدرسيّ یحتوي على مجموعة من العلامات اللغویةّ والغیر لغویةّ حیث یعتبر 

"بیرس" كل ما ھو موجود في العالم عبارة عن علامة، ویرى أن العلامة من جھة لا تفصل 
المنطق باعتباره القاعدة الأساسیّة للتفكیر والحصول على الدلالات المتنوعة، ومن جھة أخرى لا 
تنفصل عن الفنومینولوجیا باعتبارھا منطلقا صلبا لتحدید الإدراك وسیرورتھ، ویقول بأن العلامة 
تحصل نتیجة علاقة ثلاثیة متمثلة في الأبعاد الثلاثة للوجود ( الممثل، الموضوع، المؤول)؛ نتیجة 

 العلامة إلى" الأیقونة، المؤشر، الرمزّ .  بیرس"لھذا قسم "
العلامة ویقول:«إن العلامة ( أوالماثول) ھي شيء یعوض بالنسبة لشخص ما بیرس"یعرف "

شیئا ما بأیة صفة أو بأیة طریقة، إنّھ یجلي عنده علامة موازیة أو علامة أكثر تطورا. إن العلامة 
 1التي یخلقھا أطلق علیھا مؤولا للعلامة الأولى، وھذه العلامة تحل محل شيء موضوعھا».

العلامة ھي أداة تمثیل تحل محل شيء آخر، ولا تكون العلامة ألا من خلال تعیینھا داخل 
موضوعا ما، فعندما نقول "رجل سعید"، فھذه علامة الفرح والعلامة تقوم بالعمل نفسھ الذي یقوم 

بھ الداّل، أي تكمن مھمتھا في تمثیل شيء ما. 

 العلامة إلى أیقونة، مؤشر، رمز، حاولنا من خلال ھذا التقسیم أن نطیق "بیرس"لقد قسم
العلامات المتواجدة في مدونةّ النصوص الأدبیةّ ، ولكن من حیث الأیقونة والرمزّكأھم عاملین في 

دراستنا للعلامة اللغویة وغیر اللغویةّ. 

« الأیقون علامة تحیل على الموضوع الذي تعینھ ببساطة ):icone – تعریف الأیقّونة ( 1
بفضل الخصائص التي تمتلكھا، سواء كان ھذا الموضوع موجودا أم لا، صحیح أنھ أذا لم یوجد ھذا 
الموضوع حقیقة، لا یعتبر الأیقون كعلامة، ولكن ھذا لا علاقة لھ بطابعھا كعلامة، أي شيء كان، 

نوعا أو فردا موجودا أو قانونا، یعتبر أیقونا على شيء ما. شریطةأن یشبھ ھذا الشيء ویكون 
 2مستعملا " كعلامة علیھ».

من خلال ھذا التعریف للأیقونة نجد ممیزات خاصة تمكنھا من أن تكون كالصور 
أوالرسومات البیانات، المنحوتات، الآثار، التصامیم...ألخ. 

ویظھر موضوعھ بناء مبدأ التشابھ الذي یتحكم في العلاقات الأیقونیةّ بین عناصر العلامة، 
وبالتالي فالأیقوّنة تمثل موضوعا من خلال التشّابھ بین المصورة ( الدال) والموضوع المشار إلیھ 
(المدلول)، وعلیھ فإن للأیقوّنة وظیفة تبلیغیةّ في المماثلة بین الشيء والصورة، ونجد ذلك یظھر 

في كتاب السنة الثالثة متوسط ( العربیة والأمازیغیة). 

: symbol – الرمز/2

 .17، ص 2005، حي النخیل، قسنطینة، 25 - فیصل الأحمر: الدلیل السیمیولوجي، دار المنتدى 1
 .48، ص 1991، المركز الثقافي العربي، بیروت، 1الماكري: الخطاب والشكل، مدخل لتحلیل ظاھرتي، ط  - محمد2
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                                                   القارئ والعملیة التواصلیة الفصل الثاني:
 

الرمز ھو علامة قصدیّة متفق علیھا من قبل المجتمع أي اصطلاحي بمعنى اصطلحنا أن یكون 
ذلك الشيء یرمز إلى ذلك الشيء مثلا المیزان یدل على العدالة. 

«فالرمزّ یعد من أفضل العلاماتوأكثرھا تجریدّا لأنھا علامة إنسانیةّ محض. وقد عرفھ 
" في قولھ: " الرمزّ علامة تحیل على الموضوع الذي تعنیھ بموجب قانون، وفي العادة بیرس"

بموجب قانون، وفي العادة بموجب تلازمات أفكار عامة تحدد مؤول الرمز بالإحالة على ھذا 
 بمعنى أنّ العلامة التي تربط الدال 1الموضوع أنھ ھو ذلتھ نمط عام أو قانون أي علامة قانون».

 بیرس"المشار إلیھ عرفیة بفضل القانون، ولیست سبیةّ ولا وجود لأي صلة أو تشّابھ كما یؤكد "
 أي أن الرمز یأخذ شكل المؤشر غیر أنھّ مؤشر من نوع 2أن «الرمّز مؤشر من نوع خاص»

خاص مثلا: الھلال في سیارات الإسعاف یدل على الإسلام، والصلیب یدل على المسیحیةّ. 

 

II. :دراسة الأیقونات الواردة في كتاب اللغة العربیةّ كتابي اللغة العربیة والأمازیغیة 
دراسة الأیقونات الواردة في كتاب اللغة العربیةّ  .1

النص 
الأدبيّ 

الموضوع المعالج  شرحھا الصورة الصفحة 

الحریة(مص
طفى لطفي 

المنفلوطي). 

53 

 

في الصورة شاب 
یطلق سراح حمامة 
بیضاء والتي ترمز 
للسلام والحریة فقد 

جاءت مصاحبة 
لعنوان النص 

(الحریة). 

الكاتب في ھذا 
النص درس قضیة 

الحریة المسلوبة دون 
وعي الفكر البشري وفي 
ھذا النص احتجاج على 

ھذه الظروف القائمة 
تحت عباءة العدل. 

والنداء بتركھا وطلب 
الحریة مھما كانت 

الأمور. 

 .51 - المرجع نفسھ، ص 1
 .52 - المرجع نفسھ، ص 2
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                                                   القارئ والعملیة التواصلیة الفصل الثاني:
 

الإنسانیة 
الجامعة. 

(مصطفى 
لطفي 

المنفلوطي). 

71 

 

في الصورة 
یظھر مجموعة من 

الأشخاص 
تختلفأعمارھم 

وأشكالھم وألوانھم 
تتطابق وعنوان 

النصّ. 

في ھذا النص 
یحاول الكاتب أن یوضح 

أن الإنسانیة واحدة ولا 
یجب أن نفرق بین أحد 
منھا وإلاّ لكان المجتمع 

متفرقا لا وحدة فیھ. 

حلم مزعج. 
إبراھیم عبد 

المازوني. 

91 

 

الصورة 
مصاحبة للعنوان حیث 
أن الطفل یظھر علیھ 

الانزعاج وقد مثل 
الحلم بصور الأشباح 

المتطایرة. 

یصور الكاتب في 
ھذا النص الحلم الذيّ 

یكون انعكاسا لشعورنا 
قبل النوّم أو ما كنا نفكر 

فیھ. 
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الموت 
والویتون. 

96 

 

الصورة لبطل 
القصة وھو " الجد" 

یغرس شجرة الزیتون 
غیر مبال بالقصف 

والرصاص. 

الكاتب ھنا یوضح 
مدى إصرار الشیخ 

العجوز على أن تبقى 
أرض بلاده خضراء 

تنبت فیھا كل الخیرات ، 
ومواجھتھ للخطر مقابل 
زرع شجیرات الزیتون، 

فقي ھذه القصة مقطع 
بطولي رائع للتحّدي 

والإصرار. 

كلومبوس 
والبحر. 

خلیل 
ھنداوي. 

119 

 

الصورة عبارة 
عن سفینة بحریة لھا 
عدة أشرعة تسیر في 

عرض البحر تدل 
على الرحلة الطویلة 

التي قام بھا كلومبوس 
من أجل اكتشاف 

أمریكا. 

یصور الكاتب ھذا 
الخلاف الذي كان بین 

البّحارة والرّحالة 
كریستوف كلومبوس، 

وفیھا تصویر لجانب من 
ھذه المغامرة البحریةّ 

الطویلة. 
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لوكیوس 
یتحول 

لأبولیوس 
تر: أبو العید 

دودو. 

131 

 

الصورة عبارة 
عن آدمي في صورة 
حمار وبجانبھ علبة 
وھو یمسك برأسھ 

وكأن مصیبة حلت بھ. 

الكاتب یصور كیف 
تھان النفسالبشریةّ ، 
وكیف یحس الإنسان 

عندما یفقد آدمیتھ. 

 175بین الطّیور. 

 

الصورة عبارة 
عن صورة تعلو في 

السماء. 

صور الكاتب كیف 
تنظر الطیور للطائرات 

البشریة. 

 

من خلال الأیقونات المتواجدة في النصوص الأدبیةّ في كتاب اللغة العربیةّ نلاحظ أنھا مقسمة 
بالتساوي فیما بینھا ثمانیة منھا تحمل أیقونات، مقابل ثمانیة لا تحمل أیة صورة، وھذه الصورة 

عبارة عن ملحق للنص الأدبيّ تكون كتمھید لفھم النص والدخول إلیھ. وتكون الصورة معبرة 
ومطابقة لما ھو موجود داخل النص غالبا. 

 ) تظھر لنا الصورة لأول وھلة أن بطل القصة یرى كابوسا في حلم مزعجفمثلا في نص ( 
نومھ، ویظھر أنّھ منزعج مما یراه، ویذرف دموعا من بشاعة الحلم، وحقا عند دراستنا للنص 

توضح المعنى أكثر فأكثر فیصبح التلمیذ یربط بین ما یقرأ ویشاھد. 

كما نلاحظ كذلك أن بعض الصور المرفقة بالنصوص حقیقیةّ مأخوذة من الواضع وعددھا 
الإنسانیة الجامعة، كولمبوس والبحر، ثلاثة، فھذه النصوص التي تحمل أیقونات وھي ( 
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 أما بقیة النصوص فھي عبارة عن أیقونات مرسومة حتى تستھويّ التلمیذ وتجعلھ 1).بینالطیور
 وعلیھ 2( الحریة، لوكیوس یتحول، حلم مزعج، الموت والزیتون)یرغب في قراءة النص وھي 

فإن الأیقونة تؤدي وظیفة تبلیغیةّ لفھم النص. 

دراسة الأیقونات الواردة في كتاب اللغّة الأمازیغیةّ:  .2

النص 
الأدبيّ 

الموضوع الذي تعالجھ. وصفھا الصورة الصفحة 

Asafar 
di lɣar n 
waɣzen 

iyella. 
أسفار، 
ذي لغار ن 

واغزآن إیلا 

8-9 

 

تظھر في 
الصورة شاب 

على متن حصان 
خرج من كھف. 

قصة فتاة اسمھا " ثملة" 
ھي ابنة ملك القریة حیث 

تعرضت لمحاولة القتل من 
قبل عجوزة، ولكن بفضل 

شاب ذكي أنقذھا من الموت 
بأعجوبة، فأصبحت الفتاة 

زوجتھ، وبالتالي أصبح ھو 
وریث أبیھا (أي ملك 

القریة). 

 .175، 118، 71 الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، ص ص : - ینظر1
 .96، 91، 130، 53ص ص  - المرجع نفسھ، 2
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Tajeǧǧ
igt n 

wureɣ. 
ثاججیقث 

ن وورآغ. 

14-15 

 

فتاة على 
فراش الموت 

ملتفا حولھا الأھل 
والأصدقاء 

راجین شفائھا. 
وشاب یقدم 

لھا "وردة 
صفراء" التي 

ترمز إلى الأمل 
وبقائھا حیة 

ترزق. 

قصة فتاة اسمھا " 
لونجة" مرضت مرضا 
شدیدا، وكانت ملقیة في 

الفراش لمدة طویلة، إلى أن 
جاء شاب في مقتبل العمر 

انقذھا بجلبھ لزھرة صفراء 
التي كانت سبب شفائھا 

وعودتھا للحیاة. 

Makse
n 

ماكسآن 

18-19 

 

یظھر في 
الصورة ثلاثة من 

الأولاد. الأول 
یحمل على ظھره 

كیسا. والثاني 
یحمل خروفا. 

والثالث قمیصھ 
معلق في السیاج. 

قصة الأخوان الفقیران 
یعیشان في بیت قدیم. في 

یوم من الأیام شعرا بالجوع 
الشدید، فقرر الذھاب للبحث 

عن الطعام بأي ثمن كان 
ولو بالسرقة؛ فالأخ الأكبر 

حمل كیس لیضع فیھ 
الخضروات التي یجنیھا من 

المزرعة. أما الثاني اتجھ 
إلى الزریبة لجلب خروف 

لیسد جوعھم. 
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Ireg 
ثرآق. 

24- 25 

 

نرى في 
الصورة رجلین 

اثنین في 
المزرعة. الاول 

یحمل بندقیة وھو 
مصاب برجلھ. 
والثاني ھو ولد 

متكئ على التبن 
ویرعى الغنم 

بجانب منزلھ. 

قصة سجین ھرب من 
قبضة العسكر وھو مصاب 
برصاصة فر رجلھ؛ وصل 

على بیت أحد أصدقائھ فوجد 
أبنھ متكئا على التبن یرعى 
الأغنام. فقام بمساعدتھ فنجا 
السجین بأعجوبة من قبضة 

الشرطة. 

Tajew
wagt-iw. 

ثاجاواقث 
-نو 

26 

 

تظھر في 
الصورة راعي 

صغیر یمسك 
المزمار في یده 

ویغني على 
شاطئ البحر في 

منطقة جبلیةّ. 

قصة الفتي الراعي 
الذي لدیھمزمرین: مزمار 
كبیر ومزمار صغیّر. وفي 
یوم من الأیام جلس لوحده 

وقام بوضع مزماریھ بجانبیھ 
وفجأة مر صدیقھ بجانبھ 

فركض المزمار الكبیر دون 
قصد. فمسك الراعي 

المزمار الصغیر وبدا یغني 
بحزن وحسرة لفقدانھ 

المزمار الكبیر. 
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Anẓar 
أنزار 

تظھر في   40
الصورة مناظر 

طبیعیة خلابة 
بألوان زاھیة 

وأشجار ونباتات 
خضراء ونھر بھ 

میاه، كما نرى 
في أعلى الصورة 

" قوس قزح" 
بألوانھ السبعة 

الباھیةّ، ورجل 
یطیر في السماء 

بإتجاه " قوس 
قزح". 

فتى اسمھ (أنزار) ھو 
ملك المطر، یرید الزواج 

من فتاة كانت تستحم كل یوم 
في النھر، فقد أحبھا كثیرا 

لجمالھا واناقتھا وحبھا 
للطبیعة والحیاة. وھنا 

نستنتج ظاھرة قوس قزح 
التي تسمى باللغة الأمازیغیةّ 

)Tislit n wunzar( 
وأصبحت عادة من عادات 
منطقة القبائل، یحتفلون بھا 
كلما قلّ نزول المطر، تقوم 

النسوة بأخذ ملعقة كبیرة 
وتزّینھا بوضع مندیل أحمر 

فوقھا، ثم یمرن بجمیع بیوت 
القریةّ لأخذ ھدیةّ (وعدة) 

مثلا: دقیق، الفول، الشعیر. 
مرفقة لأغاني خاصة 

بالمطر. 
عند دراستنا للأیقونات المصاحبة للنصوص الأدبیةّ في كتاب اللغة الأمازیغیةّ نجد كذلك أن 

النصوص التي تحمل أیقونات عددھا ستة نصوص، أما النصوص الغیر مصاحبة للصور فعددھا 
سبعة نصوص. 

أما عن النصوص المرفقة بالصور، فھي عبارة عن ّأیقونات تمرّر رسالة إلى التلمیذ وتحاول 
جذبھ لقراءة ذلك النص دون النفور منھ وشعوره بالملل، فالتلمیذ في ھذه الفترة یمیل أكثر لما ھو 
مصور ومرئي. أما اھتمامھ بالنص فلا یقل أھمیة ولكن یكون من خلال مطابقتھ ومقارنتھ لما ھو 
موجود في ذلك النص، بمعنى أن الصورة ھي عنصر أساسي لتبلیغ الرسالة للمتلقي فھي الجسر 

الذي یعبر منھ للوصول إلى فھم النص حتى قبل قراءتھ. 

" فیھا الكثیر من معطیات الحالة الاجتماعیةّ كاللباس Taɣeǧǧigt n wureɣفمثلا في قصة:"
الملكي،التاج على الرأس. أما عن بطلة القصة فھي عبارة عن فتاة نائمة على الفراش، والبطل یقدم 
لھا الزھرة الصفراء التي تداوي دائھا المستعصي، لكن في الصورة لا تظھر المغامرة التي قام بھا 
الشاب للوصول إلى الزھرة ما تكبده من عناء وعلیھ فالقصة تعكس نھایة القصة ولم تكن شاملة لھا 

كلھا. 
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أما عن طبیعة الصور فھي عبارة عن رسومات بسیطة بألوان مختلفة وتشكل ھذه الصور 
مساحة كبیرة من مساحة النص، وللصور وظیفة تبلیغیّة تلھم التلمیذ وتجذبھ لأجل قراءة النص 

واستیعابھ. 

ومن خلال دراستنا للجدولین السابقین وصلنا إلى مجموعة من النتائج أھمھا: 

أن النصوص التي تحمل أیقونات في كتاب اللغة العربیّة ھي عبارة عن مزیج بین شعر (بین 
الطیوّر) وقصة ( لوكیوس یتحول) وروایة ( الإنسانیة الجامعة) ومسرحیةّ ( أھل الكھف)، أما 

 Anẓar،(1) Taɣeǧǧigt nالمتواجدة في كتاب اللغة الامازیغیةّ ھي مجرد قصص شعبیةّ(
wureɣ(2 في غالبھا وعلیھ فالنصوص الشعریةّ في كتاب اللغة الأمازیغیةّ لا تكون مصاحبة 

بأیقونات كون القصائد فیھ لا تركیز علیھا فقد وضعت في آخر الوحدة كمطالعة حرة وحسب. 

الصور التي تصاحب النص الأدبيّ في كتاب اللّغة الامازیغیةّ معظمھا مرسومة حتى تجسد  -
القصة وتقربھا من نفسیة التلمیذ. أما الصور في كتاب اللّغة العربیةّ مقسمة فبعضھا مرسوم 

والبعض الآخر صور حقیقیّة، وذلك كي تربط التلمیذ بواقعھ الاجتماعيّ . 
النصوص التي تحمل أیقونات في كتاب اللغة العربیةّ ھي مساویةّ للنصوص الغیر مرفقة  -

بصور؛ أما في كتاب اللغة الامازیغیةّ فإن النصوص المصّورةھي أقل أي؛ ستة نصوص، الغیر 
مصورة سبعة نصوص. 

نلاحظ كذلك أن معظم النصوص في كتاب اللغة الامازیغیّة ھي عبارة عن قصص شعبیةّ  -
من التراث الأمازیغيّ، أما نصوص اللغة العربیة فھي عبارة عن تشكیلة من النصوص العالمیةّ 

والمحلیةّ وغیرھا. 
وفي الأخیر نستنتج أنّ العلاقة التي تجمع بین الدالّ والمدلول في الرمز ھي علاقة اعتباطیةّ 

غیر معللة لا توجد فیھا لا علاقة تشّابھ ( الأیقونة)، ولا علاقة سببیةّ (المؤشر) فھي علاقة 
ھو " علامة تحیل إلى الشيء بیرس "تتجاوزھما، فالعلامات في الرمز ھي قصدیةّ. والرمز عند "

 3الذي تشیر إلیھ بفضل قانون غالبا ما تعتمد على التداعي بین أفكار عامة".
ثم تعرضنا لدراسة الرموز المتواجدة في الكتاب المدرسي: 

III. :دراسة الرموز الواردة في كتاب اللغة العربیةّ كتابي اللغة العربیة والأمازیغیة 
" لبیرس أن الرمز یبنى على علاقة عرفیّة غیر مبررة بین المصورة والموضوع، وبالنسبة "

یمثل الرمز العلاقة الحقة، فھي التي تساعد الإنسان في البحث عن تلك العلاقة وھذا ما حاولنا 
إیجاده من خلال دراستنا للرمز وعلاقة المصورة بالموضوع، وعلى ھذا الأساس طبقنا ھذه 

" تدمج سلسلة من التعلیمات التي  إیكوالعلامة على النصوص الأدبیةّ: " فالعلامة الأدبیةّ عند "
ینبغي أن تساعد في إنتاج المضامین المقدمة من جدید بدلا من أن تشیر مباشرة إلى الذال الذي 

 .40 - ینظر: الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، ص 1
 .14 - المرجع نفسھ، ص 2
 32.3، ص 1986 - سیزا قاسم وآخرون: مدخل إلى السمیوطیقا، دار إلیاس العصریة، القاھرة، 3
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مع محاولة استخلاص العلاقة بین " عنوان النص" و" متن النص"، وبالتالي سنركز على 1تنقلھ".
عتبة العنوان التي تعد من أولى الفواتح النصیّة التي تستدعي انتباه القارئ وإثارة فضولھ. 

" تعد سمیائیةّ العنونة" من القضایا النقدیّة المھمة التي خاض فیھا النقاد المحدثون، ومما لا 
شك فیھ أن العنوان یؤدي دورا أساسیا في فھم المعاني العمیقة للعمل الأدبيّ خاصة – المقدم للمتلقي 

– ومن ھنا كان الاھتمام بھ أمرا حتمیا لأنھ أول عتبات النص التي یمكن من خلالھا الولوج إلى 
معالم النص واكتشاف دلا لتھ ( ...) وكشف معالم النص الخفیةّ وتقدیمھ للمتلقي على شكل قراءة 

 فالعنوان ھو أھم عتبة یدخل من خلالھا القارئ. من ھذا المنطلق كثر 2نقدیّة لھذا العمل الأدبيّ "
الاھتمام بالعنوان كونھ كاشف معالم النص الخفیة وھو عبارة عن مفتاح یلج القارئ من خلالھ إلى 
داخل العمل أو النص الأدبيّ : فالعنوان: " یفتح شھیّة القارئ للقراءة أكثر من خلال تراكم علامات 
الاستفھام في ذھنھ، والتي بالطبع سببھا الأول ھو العنوان فیضطر إلى دخول عالم النص بحثا عن 

ھذا یعني أن العنوان الجید ھو الذي یجذب 3إجابات لتلك التساؤلات بغیة إسقاطھا على العنوان".
القارئ إلیھ ومن خلالھ یحاول الولوج في عالم النص " فاللغة مظھر من مظاھر الوظیفة الرمزیةّ 

 4مصنوعة من طرف الإنسان في إطار تفاعلاتھ مع الوسط المادي".
ومن خلال الجدولین الآتیین حاولنا توضیح العلاقة الموجودة بین العنوان والنص في إطار ما 

 .یعرف بالرمز
 - دراسة الرموز الواردة في كتاب اللغة العربیة:  1

البنیة النصیة  الموضوع خیالي واقعي مزدوج
 للعنوان

الرمز   الصفحة اسم المؤلف
العنوان 

القضیة    
 الفلسطینیةّ

بطاقة 
ورقة ھویةّ 

 ذات

محمود 
 درویش

 بطاقة ھویة 43-49

الحریةّ  الحریةّ  اجتماعي 
والصورة/ ھي 
 مفاھیم مجردة

مصطفى 
لطفي 

 المنفلوطي.

الحریة (  .53-54
 صورة)

   
یوم

 ي

الحالة 
 النفسیةّ

حلم: 
مفھوم مجرد 
 مزعج: صفة

إبراھیم 
عبد القادر 
 المازني.

 حلم مزعج 91-92

التحدي   ثوري 
 والإصرار

الموت: 
ظاھرة 

 الزیتون: نبات

الموت  97-96 أحمد سوید
 والزیتون

 .39، ص 1998، مركز الاعتماد الحضاري، حلب، 1 - محمد خیر: بحوث في القراءة والتلقي، ط1
، ص 2014، 2، العدد7 - عامر رضا: سمیاء العنوان في شعر ھدى میقاتي، مجلة الواحات للبحوث والدراسات، المجلد 2

89. 
 - عبد القادر رحیم: العنوان في النص الإبداعي، أھمیتھ وأنواعھ، جامعة محمد خیضر، بسكرة، الجزائر، جانفي، جوان، 3

 .10، ص 2008
 .38، ص 2011، رؤیة للنشر والتوزیع، عابدین، القاھرة، 1 - عمر أوكان: اللغة والخطاب، ط4
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 عالمي

   
 التعاون

رحلة: 
فعل 

السندباد 
البحريّ : 
شخصیة 
أسطوریةّ 

 رمزیةّ

 113 
114 

رحلة 
السندباد 
 البحريّ 

الصبر    عالمي
 على البلاء

خلیل  
 ھنداوي

كلومبوس  
 والبحر

الحریةّ  حواري  
 والأمل

بین 
الطیوّر: كائن 

 واقعي

فوزي 
 معلوف

175 -
176 

 بین الطیور

   
 

 عالمي

فضل الله 
على الإنسان 
بتكریمھ على 

 الحیوان.

لوكیوس: 
شخصیة 
خیالیة. 

یتحول: 
 فعل

الحمار 
الذھبي 

لأبولیوس. 
ت/ أبو 
 العید دودو.

130 -
131 

لوكیوس 
 یتحول

وصف 
 الطبیعة

التفاؤل   
 والتشاؤم

النھر: 
فضاء. 

المتجمد: 
 ظاھرة

میخائیل 
 نعیمة

143-
144 

النھر 
 المنجد

ن خلال الجدول السابق حاولنا  تحلیل الرموزّ الواردة في كتاب اللغة العربیّة للسنة الثالثة من م
 التعلیم المتوسط وھو كالأتي :

نلاحظ من خلال الجدول أن النصوص التي تحتوي على رموز ھي تسعة نصوص من 
فت ظأصلأربعة عشر نصا، واغلب الرموز ھي عبارة عن رموز لغویةّ. ونجد نصا واحدا فقط و

 ".الحریةّفیھ الصورة كرمزّ وھو نص "

75 
 



                                                   القارئ والعملیة التواصلیة الفصل الثاني:
 

 

حیث تحیل الصورة إلى الحریة والتحرر واستخدم ذلك من خلال توظیفھا كرمز وھي الحمامة 
الطلیقة الحرة في السماء.وضعت الصورة حتى تساعد التلمیذ على كشف العلاقة الموجودة بین 

العنوان ومتن النص وفھمھ. 

أما النصوص التي لا تحتوي الصور، والتي تعتمد اللغة فعددھا ثمانیةّ نصوص من أصل تسعة 
 في بنیة العنوان لا یظھر الرمز لكن عند قراءة 1نصوص، ونجد من بینھا مثلا: نص "حلم مزعج"،

متن النص واستخراج بنیتھ العامة یمكن من خلال ذلك أن نستنتج بأن الحالة النفسیّة للإنسان ھي 
التي تسبب فعل الحلم المزعج أو السعید ، فأحیاناأحلامنا تكون واقعیة وفي بعض الأحیان تبتعد عن 
الواقعیةّ.فلو كان الإنسان فرحا لكان حلمھ سعیدا ، ولما كان بطل القصة جائعا جاء حلمھ عبارة عن 
كابوس، یحمل بعض معالم الخیال والتوھم ، فمن خلال ھذا الخیال والخرافة نستشف علاقة الرمز 

بالعنوان. 

، عند قراءتنا للعنوان نفھمھ بشكل سطحي ظاھريّ، أما عند تعمقنا 2أما في نص "بین الطیور"
في النص وفك رموزه نجد أنھّ وظف بداخلھ رمزّ الاستعمار ومن أمثلة ذلك قول الشاعر:" جاء 

یستعمر الأثیربأسره"، "یالھ من  طائر بصورة شیطان"، "أھو منا? لا، لا، فلم أرى جبارا". 

ما نلاحظھ كذلك أن النصوص حسب تصنیفنا لھا من حیث الخیالیةّ والواقعیةّ والازدواجیةّ 
وھذا التنوع في النصوص یساعد التلمیذ على ، )ثلاثة نصوص لكل صنف(تتساوى فیما بینھا.

التمییز واستخلاص العلاقة الموجودة بین شكل النص ومضمونھ. 

- دراسة الرموز الواردة في كتاب اللغة الأمازیغیة:  2

       الرمز 
العنوان 

البنیةّ النصیةّ اسم المؤلف ص 
للعنوان 

مزدوواقعي خیالي الموضوع 
ج 

Asefar d 
lɣar n 

8-
9 

Remḍanɛ
acur. 

فعل: (رحلة) 
asafar 

مغامرات 
بطولیة 

حكایة 
شعبیةّ 

  

 .92، 91 - الشریف مریبعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة للسنة الثالثة متوسط، ص 1
 .176، 175 المرجع نفسھ، ص - 2
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wuɣzen I 
yella. 

الرحلة إلى 
 كھف الغول.
أسفار ذي 

لغار واغزان 
إیلا 

ɛli 
lewnis 

فضاء: 
 lɣar)(الكھف

شخصیةّ 
(الغول)

wuɣzen 
خیالیةّ مخیفة. 

Tajeǧǧigt 
n wureɣ 
الزھرة 

الصفراء 
ثاججیقث ن 

 ووراغ

14
-15 

Imeskare
n 

شيء مادي 
(الزھرة)

Tajeǧǧigt 
 لون أصفر
wureɣ 

مغامرات 
بطولیةّ 

حكایة 
شعبیةّ 

  

Anẓar 
المطر 

أنزار إلھ 
 المطر.

40
-41 

Remḍanɛ
acur. 

iflissen 

 ظاھرة المطر
Anẓar 

 

وصف 
عادات 

القدامى لطلب 
نزول المطر 
من قوة الھبة 

  ثقافي 

Maksen 
ماكسان 
ماكسان 

18 Odilon 
redon 

ɛli 
lewnis 

اسم علم: 
(ماكسان)
Maksen 

شخصیةّ خیالیةّ 

اجتماع الفقر وعواقبھ 
ي 

 

Ireg 
ئراق 
إراق 

24
-25 

Prosper 
merimee 

 

اسم علم 
 Ireg(إراق)

شخصیةّ خیالیةّ 

مساعدة 
السجناء أثناء 

الثورة 

 ثوري  

Ajeǧǧig 
أجاجیق 
 الورد.

80 muheb  الوردة
Ajeǧǧig 

شيء مادي 

تتحدث عن 
شخصیةّ 
عریقة 

ومشھورة 

 تاریخي  

 
نلاحظ من خلال الجدول أن مؤلفي الكتاب ( اللغة الأمازیغیةّ) ركزوا على عناصر وأنواع 

مختلفة من الأدب الشعبيّ ونوعوا فیھا من خلال النصوص والأشعار الواردة في الكتاب. 
 - تحلیل جدول دراسة رموز الواردة في كتاب اللغة الامازیغیةّ. 3
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نلاحظ من خلال الجدول أن النصوص المرمزة في كتاب اللغة الأمازیغیةّ یبلغ عددھا ستة 
نصوص من بین ثلاثة عشر نصا أي بالنصف تقریبا فیھا وضع العنوان كرمز وھو كبوابة لدخول 
النص ومحاولة فھمھ، لمساعدة التلمیذ على اكتشاف العلاقة الاعتباطیةّ التي تمیز الرمزّ، المتواجد 

ھو عبارة عن نص یتحدث عن شخصیةّ Ajeǧǧigبین العنوان متن النص المقدم للتلمیذ مثلا نص 
رمزیّة مشھورة، وعلى التلامیذ التعرف علیھا من خلال المعطیات المقدمة لھ، والأسئلة المرفقة 

 بالنص وذلك بمعیةّ الأستاذ.

أما عن تصنیف النصوص فنجد أن النصوص الواقعیةّ أكثر عددا من النصوص الأخرى وھي 
كالأتي ..الخیالیةّ نصین، الواقعیةّ ثلاث نصوص، أما المزدوجة فلا نجد أي في ھذه المجموعة كون 

معظم النصوص المندرجة في كتاب اللغة الأمازیغیةّ ھي من الأدب الشعبيّ المنقول، وھي في 
أو تكون واقعیةّ تتحدث عن .Asefar d lɣar n wuɣzen I yellaغالبھا تكون إما خیالیةّ كحكایة

 Maksen ،Iregالظروف الاجتماعیةّ والتاریخیةّ كنص

وعلیھ فالرموزّ اللّغویّة تكون عبارة عن إیحاءات یوظفھا الكاتب من اجل جعل ذھن التلمیذ 
 ویوظّف أفكاره ویبلورھا من خلال بحثھ. فكیف یتلقى التلمیذ ھذه النصوص؟ یشتغل،

IV.  :إشكالیةّ التلقي والقراءة

شغل مصطلح القراءة حیزا مھما في محتوى الكتاب المدرسي للسنة الثالثة من التعلیم 
المتوسط، حیث بلغ عدد نصوص القراءة في كتاب اللغة العربیةّ سبعة نصوص، 

أما كتاب اللغة الأمازیغیّة نجد ستة نصوص، وقد صیغت ھذه النصوص وفق توجھات 
ومرجعیاّت أدبیّة، وھذا ما أدى إلى اختلاف الرؤى حول تحدید مفھوم القراءة " كونھ مصطلح" 

واسع في تفاصیلھ وأطرافھ، فما القراءة؟. وما ھي أھم المرتكزات التي قامت علیھا نظریة التلقي؟. 
سنحاول الإجابة عن ھذه الأسئلة من خلال مقاربتنا لھذا الموضوع ثم البدء في تعریف 

مصطلح القراءة والتلقي بالإضافة إلى تعریف المبدع، والنص والمتلقي. 
جاء في لسان العرب« قراء: القرآن: تنزیل العزیز وإنما قدم على ما ھو أبسط منھ لشرفھ. 

قراءه یقرأه ویقرؤه، الأخیرة عن الزجاج قراء وقراءة و قرآنا، تقرأ: تفقھ، وتقرأ: تنسك، ویقال: 
قرأت أي صرت قارئا ناسكا، ویقال: أقرأت في الشعر، وھذا الشعر على قرء ھذا الشعر أي 

والقارئ اسم فاعل، والجمع قرأه وقراء، وقارئون والقراءة مصیر، وعند القراء: أن یقرأ القرآن 
 1تلاوة أي متتابعا أو أداء؛ أي أخذ عن المشایخ؛ والجمع قراءات».

أما التعریف الاصطلاحي فجاء في معجم المصطلحات الأدبیةّ المعاصرة ما یلي: «القراءة 
)lecture« بمعنى أن القراءة ھي الحل الذي 2) ھي فك كود الخیر المكتوب؛ وتأویل نص أدبيّ ما 

یفتتح الشفرة التي جاء بھا النص الأدبيّ، فالقراءة فعل لابد منھ لفك رموز النص وفھمھ والتفاعل 
معھ. 

 .123، المجلد، دار صادر، بیروت، لبنان، ص 1 - ابن منظور: لسان العرب، ط1
 - محمود حمود: مكونات القراءة المنھجیة للنصوص، المرجعیات، المقاطع الآلیات، تقنیات التنشیط، دار الثقافة للنشر 2

 .03والتوزیع، مطبعة النجاح الجدیة، الدار البیضاء، السلسلة البیداعوجیة، ص 
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وعلیھ ونحن في صدد دراستنا للكتاب المدرسي ارتأینا المرور بتعریف مصطلح القراءة 
المنھجیّة باعتبارھا القراءة التي یعتمدھا التلمیذ في مساره الدراسي وفي ھذا الصدد یقول: محمد 

محمود « أنھا قراءة تأملیّة، تمكن التلامیذ من إثبات أو تصحیح ردود أفعالھم وانطباعاتھم الأولیةّ، 
وھم إزاء نص من النصوص، من ھذا المنطلق فالقراءة المنھجیّة تتجاوز القراءة العفویةّ 

الانطباعیةّ باقتراحھا لطرف تحلیل النص ولتقنیات إنتاج المعنى بما ھي آلیات ضروریة یصبح 
 1الشرح بموجبھا أكثر دقة وقوة».

أي أن التلمیذ عندما یتعرض لنص ما ویتلقاه بفعل القراءة یحاول أن تكون قراءتھ تأملیةّ غیر 
القراءة السطحیةّ العفویةّ التي تكون عند شخص عاديّ، فمن خلال الغوص داخل النصوص من 

خلال قراءة التلمیذ التأملیة العمیقة یصبح فھم النص وشرحھ أكثر سھولة ودقة. 
« القراءة المنھجیةّ نشاط دیداكتیكي یستدعي بناء معنى النص في سیاق تواصلي، قائم على 

 فالقراءة المنھجیة ھي نشاط تعلیمي تعلمي یكون في السیاق 2توظیف عملیات ذھنیة حدسیة»
المدرسي، موجھة إلى التلمیذ باعتباره متلقیا یسعى من خلالھ إلى التحلیل وفق ما ھو متوفر لھ من 

كفایات تحلیلیةّ ضروریّة ملائمة لوضعیتھ التعلیمیة ولنوعیة النصوص المدروسة مع مراعاة كل ما 
یوافق النص من علامات لغویةّ وغیر لغویّة وكذا استثمار البیانات والمعارف الخارجیةّ المرتبطة 

بظروف إنتاج النص. 
إن القراءة تطرح مسألة تبلیغ المعلومة، وتفاعلھا مع القارئ تواصلا معھ، وبالتالي فالقراءة 
مسألة أساسیة تكشف بھا حقائق العالم؛ وتتجھ إلى مسألة الفھم والتفسیر والتلیبغ والتواصل وھي 

مرتبطة بالتأویل لان ھناك أشیاء تحتاج إلى معرفة أصلھا وتأویلھا. 
 - تعریف المتلقي: 1

جاء في لسان العرب لابن منظور " التلقي ھو الاستقبال، ومنھ قولھ تعالى:﴿ وما یلقاھا إلا 
الذین صبروا وما یلقاھا إلا ذو خط عظیم، قال الفراء: یرید ما یلقى دفع السیئة بالحسنة إلا من ھو 

صابر أو ذو حظ عظیم ﴾ 
 أما التعریف الاصطلاحي 3« وفلان یتلقى فلانا أي یستقبلھ، والرجل یلقى الكلام أي یلقنھ»،

فیتعرف مصطلح التلقي على انھ« نظریة كغیرھا من النظریات الأدبیة أو اللسانیة أو السیكولوجیة، 
تمتد إلى میدان البیداغوجي والبحث التربويّ، فمما لا شك فیھ أن الممارسة التربویةّ و بالخصوص 

 4تلك التي تتعلق بمعالجة النص القرائيّ في الوسط التعلیميّ »
تمتد نظریة التلقي مثلھا مثل النظریات الأخرى إلى المیدان التعلیميّ و البحث التربويّ بوجھ 

الخصوص، ونجد ذلك بكثرة في النصوص الموجھة للقراءة المتواجدة في الكتاب المدرسي أي تلك 
النصوص المتعلقة بالوسط التعلیمي التعلمي الموجھ للقارئ ( التلمیذ). 

 .176 175الشریف مربیعي و آخرون ، كتاب اللغة العربیة السنة الثالثة متوسط ص - 1
 .15 - محمود حمود: مكونات القراءة المنھجیة للنصوص، المرجعیات، المقاطع الآلیات، تقنیات التنشیط، ص 2
 .256، المجلد، دار صادر، بیروت، لبنان، ص 1 - ابن منظور: لسان العرب، ط3
 تحلیل عملیة التلقي من خلال سكولوجیة القراءة، .عبد القادر الزاكي: من النموذج النصي إلى النموذج التفاعلي للقراءة - 4

 .226، ص 1970نظریة التلقي: إشكالات وتطبیقات، مطبعة النجاح، دار البیضاء الجدیدة، المغرب، 
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وقد عرف التلقي على انھ التلقین والاستقبال والتعلیم وبواسطتھ یمكن تعلم الأشیاء أي استقبال 
المعلومات ( النصوص) ثم البحث عن المقاصد ویتم ذلك عن طریق عملیة الفھم والفطنة والمعرفة 

والدرایة التي تختلف من قارئ لآخر. 
 – تعریف المبّدع، النص، المتلقي ( القارئ): 2

أ - تعریف المبّدع: 
إن من أھم العوامل الأساسیةّ في تفاعل النص مع القارئ ھو المبدّع، فھو المنتج للعمل 

الإبداعيّ الذي یتكون على شكل نص یقدم للقارئ لكي تتم عملیة التواصل، « فالمبدّع ھو الشخص 
الذي یمتلك موھبة متمیزة وثقافة تساعد على الابتكار والخلق وإدراك الروابط الخفیةّ بین الأشیاء 

(...) فالشاعر مبدع وكذلك الحال بالنسبة للناثر، فكلاھما لا یحاكي الأشیاء وإنما یبتكر أشیاء 
 1جدیدة».

إن من أھم عناصر التفاعل حتى تتم العملیة التواصلیةّ في عملیةّ القراءة ھو كاتب النص أو 
المبدع فھو محرر النص اعتمادا على موھبتھ وثقافتھ وقدرتھ على الابتكار والخلق، وتختلف 

مواھب المبدع من شعر و نثر. 
ب - النص: 

یعد النص عملا أدبیاّ أو نسیجا لغویاّ یصاغ بلغة أدبیةّ جیدة للتعبیر و نقل الأفكار، ونجد عدة 
تعریفات لھ و من بینھا نذكر ھذا التعریف"النص"ھو ذلك «العمل الأدبيّ الرفیع، وھو نسیج لغويّ 

محكم البناء. والنص الأدبيّ یخلق بفعل مؤلف مبدع و یوجھ إلى جمھور من الناس، یقرؤونھ 
ویتفاعلون معھ سلبا أو إیجابا، بل یشاركون المؤلف المبدع من خلال نقدھم وتذوقھم في عملیة 

إبداع النص وخلقھ، و لكي یحقق النص الأدبيّ دوره المؤثر في المتلقي، فلا بد أن یكتب و یصاغ 
بلغة أدبیةّ جیدة تعبر عن جمال فني یجعل منھ نصا أدبیا یختلف عن كلام الناس في حیاتھم 

 2الیومیةّ».
من خلال ھذا التعریف نستنتج أن ھذا النص عبارة عن عمل أدبيّ أو نسیج لغويّ مكون من 

مجموعة جمل، یخلقھ المبدع و یوجھھ إلى مجموعة من القراء كي یتفاعلوا معھ. فالقارئ یشارك 
المبدع من خلال تذوقھ للنص بنقده و تحلیلھ، و بالتالي لیؤثر النص في المتلقي یجب أن یصاغ بلغة 
أدبیةّ جیدة تختلف عن لغة الناس العادیین، أي بتعبیر فني إبداعي.فاللغة في النص ھي وسیلة للخلق 

و الابداع الفنيّ، وھي وسیلة للتعبیر و نقل الأفكار. 
جـ- المتلقي: 

یلعب المتلقي دورا أساسیا في عملیّة القراءة، لذلك جاءت نظریة القراءة لإعادة الاعتبار 
للقارئ إذ یعد المتلقي أحد الأركان الرئیسیةّ في العملیةّ الإبداعیةّ اذ یشكل الغایةّ والھدف من ھذه 

العملیّة، وأن الحكم على العمل الإبداعيّ سواء كان ناجحا أم غیر ناجح یأتي من المتلقي الذي یحكم 
 3على العمل وفقا لتأثره وتفاعلھ وثقافتھ، وھذه الأشیاء تساعد على تقیم العمل الإبداعيّ تقیما جیدّا.

من خلال ھذا التعریف نستنتج أن للمتلقي دورا فاعلا في العملیة الأدبیّة، حیث یعد ھدفا وغایة. 

 .19، ص 2010، دار جریر،1، قراءات في النقد العربي القدیم، طوالإبداع - محمود درایسة: التلقي 1
.26 - المرجع نفسھ، ص  2 

 .34محمود درایسة: التلقي والابداع، قراءات في النقد العربي القدیم، ص ینظر:  - 3

80 
 

                                                             



                                                   القارئ والعملیة التواصلیة الفصل الثاني:
 

المبدع یكتب النص للجمھور من الناس، أي القراء وبالتالي القارئ ھو الذي یحكم على العمل 
الأدبيّ نتیجة تأثره بالنص وتفاعلھ معھ، أي التفّاعل الذي یحدث بین النص والقارئ وثقافتھ، وعلیھ 

یتم تقییم الأعمال الأدبیةّ تقییما محكما. 
التلّمیذ عند تلقیھ النص الأدبيّ یحاول أن یمر بمجموعة من النقاط الأساسیّة التي تساعد في فھم 

النص وھي: 
- العنوان:  .1

ویشمل العناوین الفرعیةّ وعناوین الفصول: « فتكون في معظم الأحیان متعددة الدلالات فإنّھا 
 بمعنى أن العنوان الذي یسبق النص ھو بوابة دخولھ داخلھ 1تشكل منطلقات قراءة ضروریةّ »

والتعمق فیھ ونجد ذلك في الكتابین المدرسیین المدروسین ومن أمثلة ذلك: 
 2".الحریةّعنوان نص في كتابة اللغة العربیةّ: "  -
 Anzar."3عنوان نص في كتابة اللغة الأمازیغیةّ "  -
فمن خلال العنوان یدرك التلمیذ او المتلقي موضوع النص العام، فیكون نقطة بدایة لفھم  -

 النص وتفاعلھ معھ.
 « أصبح العنوان في النص الحدیث ضرورة ملحة ومطلبا أساسیا لا یمكن الاستغناء عنھ  -
 

. فالقول یحیل إلى أھمیة العنوان وضرورتھ في النص ھو أساس 4في البناء العام للنصوص»
 البناء العام للنصوص باعتباره عتبة نصیّة مھمة یستطیع القارئ الولوج إلى عالم النص.

، وبالتالي 5 وھي «الإشارات إلى الجنس الأدبيّ وإلى الأجناس الفرعیةّ» - الإشارات:2
فالجنس الأدبيّ یشمل كل من النثر والشعر، أما الأجناس الفرعیةّ تشمل المقال مثلا في نص 

 6"."إلى الشباب"المغامرة الكبرى" والخطبة بعنوان
 وھي علامات تلي النص 7 « وھي الوحدات السمیائیةّ التي یمكن فھمھا»،- متتالیات:3

المكتوب وتتمثل عادة في الأیقونات والرموز تكون ملحقة بالنصوص الأدبیةّ المدروسة في الكتابین 
المدرسیین. 

V.  :علاقة النص بالقارئ

إن العمل الأدبي الذي یقوم بتحریره المبدع لا یكون إلاّ بالتحامھ بین النص والقارئ ذلك أن 
النسیج ھو عبارة عن رسالة یتلقاھا القارئ ویفك رموزھا ویقوم بفھمھ وتأویلھ. 

حیث ترى نظریة التلقي أن أھم شيء في عملیة الأدب ھي تلك المشاركة الفعالة بین النص 
والقارئ المتلقي، أي أن الفھم الحقیقي وإعادة الاعتبار لھ باعتباره ھو المرسل إلیھ والمستقبل 

، مركز الاعتماد الحضاري، حلب، سوریا، 1 - محمد خیر: بحوث في القراءة والتلقي، تصمیم الغلاف رأفت السباعي، ط1
 .77، ص 1998

 .35 - الشریف مربیعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، ص 2
 .40 - موھوب حروش وآخرون: كتاب اللغة الأمازیغة السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، ص 3
 .10 - عبد القادر رحیم: العنوان في النص الأدبي، أھمیتھ وأنواعھ، ص 4
 .77 - محمد خیر: بحوث في القراءة والتلقي، تصمیم الغلاف رأفت السباعي، ص5
 .104 - الشریف مربیعي وآخرون: كتاب اللغة العربیة السنة الثالثة من التعلیم المتوسط، ص 6
 .77  - محمد خیر: بحوث في القراءة والتلقي، تصمیم الغلاف رأفت السباعي، ص 7
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للنص ومستھلكھ وھو كذلك القارئ الحقیقي لھ: تلذذا ونقدا وتفاعلا وحوارا". فنظریة التلقي تعتبر 
أن أھم عنصر في العمل الأدبي ھو علاقة التفاعل بین النص والقارئ كون النص لا یمكن أن یكون 
دون القارئ و لا القارئ دون النص فالعلاقة بینھما ھي علاقة الروح بالجسد لا یمكن فصل احدھما 

عن الآخر فالقارئ ھو مرسل إلیھ یستقبل النص، فیتفاعل معھ إمّا إیجابا أو سلبا. 

« العمل الأدبي أكبر من النص وأكبر من القراءة، بل ھو ذلك الاتصال التفاعلي بینھما في 
بوتقة منصھرة، وإذا كانت المناھج الأخرى تركز على اتجاه واحد في القراءة من النص إلى 

القارئ فإن منھجیة التقبل والقراءة تنطلق من خطین مزدوجین متبادلین: من النص إلى القارئ 
 1ومن القارئ إلى النص».

إن التفاعل بین النص والقارئ ھو الذي یعطي قیمة للعمل الأدبي لأن أثناء فعل القراءة 
یحدث التفاعل وھذا ما یساھم في إحیاء العمل الأدبي وتولید عمل أدبي جدید. وبالتالي فلا وجود 

لنص بدون قارئ ولا وجود لقارئ بدون نص ویرى " أیزر" بأن « المعنى یبني بمساھمة القارئ 
 2وعبر فعل القراءة، باعتبارھا عملیة تفاعلیة أي تواصلیة بالأساس».

أي أن القراءة ھي الفعل الذيّ یساھم في إنتاج العملیة التواصلیة بین النص والقارئ 
والتواصل بمعناه العام ھو « عملیة تبادل الرسائل والرموز بین الذات مرسلة وأخرى مستقبلة، فإن 

تحقیقھ یستلزم توفر مجموعة من الشروط على مستوى الرسالة، والمتلقي والقناة التي یتم من 
خلالھا التبادل وإلا وقعت اختلالات قد تعصف بالعملیة كلھا وتجعلھا غیر ذات مضمون ولا 

 3معنى».

ومن خلال ھذا التعریف ارتأینا أن نستند إلى مخطط التواصل لتبین العلاقة التي تجمع بین 
النص والقارئ، ویظھر ذلك في الشكل الآتي:   

 

 

 

 

 

، وحدة التكوین والبحث في نظریات القراءة 1وردة سلطاني: النص بین سلطة الكاتب والقارئ، مجلة المخبر، ع -  1
 .107، ص 2009ومناھجھا، 

 .107 - المرجع نفسھ، ص  2
 .1997،  دمشق، 316رضوان القضماني: سمیاء التواصل الجماھیري، مجلة الموقف الأدبي، العدد  -  3

  leالقناة 
canal(النص) 

 .destinateurالمرسل: 
 destinataireالمتلق: 

 القارئ ( التلمیذ).

 فعل le canalالقناة 
 القراءة
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وعلیھ فإنّ العلاقة التي تجمع بین كل من النص والقارئ ھي علاقة حمیمیة لا یتم التفاعل 
والتواصل إلا من خلالھا وبغیاب عنصر منھما تختل الدورة التواصل فلا مرسل دون متلق ولا 

متلق دون مرسل أو قناة ناقلة للرسالة. 

VI.  :أنواع القارئ

تعرضنا فیما سبق إلى مفھوم القراءة وعلاقة القارئ بالنص وارتأینا بعد ذلك تصنیف أنواع 
القارئ على النحو التالي: 

: (lecteur implicite)القارئ الضمني:  - 1

لقد حظي القارئ الضمني باھتمام كبیر في نظریة الوقع الجمالي خاصة، والنقد الأدبي عامة، 
ویتم تحدید قیمتھ الجمالیة من خلال نفطتین أساسیتین ھما:  

 .structure textuelleأ – من داخل النص نفسھ، باعتباره " بنیة نصیة " 
ب – في سیاق المفارقات التي تمیزه عن أصناف القراء الآخرین. 

ویعرف "ایزار" القارئ الضمني یقول " لیس الشخص الذي یخاطبھ المؤلف الضمني أو 
الشخص الحقیقي القارئ، أو مزیجا من الاثنین، ولكنھ على الأصّح إمكانیة مبھمة لما تتحقق، ولا 

. وعلیھ فإن القارئ الضمني لا یتمتع بأي وجود واقعي، لا 1توجد ولا تتغیر إلاّ في عملیة القراءة"
یغیب أو یقصي القارئ الحقیقي وبالتالي فھو لیس بقارئ خیالي وإنّما یتم إدراجھ داخل النص الفني 

بصیغة عشوائیة وملتبسة نجدھا عندما نتحدث عن عملیة القراءة. 
: architecteur – القارئ النموذجي: 2

ینطلق "إیكو" من نقطة مھمة مفادھا « أن النص الإستراتیجیة ینظمھا الكاتب والقارئ على 
حد سواء، المؤلف لكي ینظم إستراتیجیة نصیة علیھ أن یعتمد سلسلة من القدرات ھذه القدرات التي 

یستعملھا قارئھ " لھذا یتوقع المؤلف قارئا نموذجیا یستطیع أن یتعاون من أجل تحقیق النص 
 2بالطریقة التي یفكر بھا المؤلف، ویستطیع أن یتحرك تأویلیا كما یتحرك المؤل"».

فمن خلال ھذا التعریف نستنتج أن النص عبارة عن تقنیة أو إستراتیجیة ینظمھا كل من 
المبدع ومتلق، أي المبدع عند كتابتھ لنص ما علیھ أن یراعي قدرات القارئ وبالتالي یتطلب 
المؤلف قارئا نموذجیا یساعد على بناء معنى النص حتى یتمكن من تحلیلھ وتأویلھ مثلھ مثل 

المؤلف. 
 (lecteur informé ) – القارئ الخبیر: 3

« ھو مفھوم تربوي یھدف عبر ملاحظاتھ الذاتیة لردود أفعال القراء السابقین إلى تحسین 
 3طاقاتھ وقدراتھ القرائیة ... ھو مطالب بوصف وإثراء مسلسل بناء المعنى في النص»

بمعنى أن القارئ الخبیر متعلق بمفھوم تعلیمي، تربوي، أي یكون لدیھ خبرة في مجال معین، 
وھدفھ تحسین مستواه التعلیمي وقدرتھ على القراءة. وبما أنھ تعرض لنصوص كثیرة أصبح بذلك 

 .107 - وردة سلطاني: النص بین سلطة الكاتب والقارئ، ص  1
 .108 -المصدر نفسھ، ص  2
 .04، ص 2014، 2013على حمدوش: محاضرات في نظریة التلقي السنة الثالثة ل م د، السنة الجامعیة،  -  3
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خبیر في تأویل النصوص  وتوسع أفاق إنتظاره بمعنى أن القارئ عند قراءتھ للنص ما تكون أفكار 
عبارة عن مسلمات لما ھو آت وھذا ما یعرف بأفق الانتظار أو أفق التوقع. 

لكي یصبح القارئ قارئا خبیرا لا بد أن تتوفر فیھ الشروط الآتیة: 
القدرة على التحدث بنفس اللغة التي یتكون منھا النص الفني بمعنى معرفة اللغة جدا (إتقان  -

 اللغة).
 الإلمام بالمعرفة الدلالیة لیفھم أكثر، وبالتالي لا بد من معرفة المجامیع المعجیة. -
 1یمتلك قدرة أدبیة راقیة. -
« ھو عادة بناء تصوري یمثل الاستعدادات  :(lecteur visé ) - القارئ المقصود: 4

یمكن أن الكاتب عندما یباشر بكتابتھ لنص ما في 2التاریخیة للجمھور الذي كان یقصده المؤلف»
 مجال معین فإن كتابتھ تكون موجھة لقارئ معین رسمھ في ذھنھ.

): lecteur - القارئ المثالي: ( 5
بمعنى أن القارئ المثالي ھو 3«ھو الشخص الذي یفھم النص فھما تاما ویتذوق كل دقائقھ »

الذي یفھم مضمون أو معنى النص فھما كلیا، ویحللھ من كل جوانبھ بالإطلاع على محتواه 
یعدّ القارئ  من أھمّ العناصر في العملیةّ التوّاصلیةّ التفّاعلیةّ، والقارئ ھنا ھو التلّمیذ أو 

المتعلم، لأنّ الكتاب المدرسيّ موجّھ إلیھ باعتباره القارئ المناسب لھذه النصّوص، ومن خلال 
دراستنا لأنواع القارئ عند كل من "إیزر" و" إیكو" حاولنا استخراج ھذه النصوص من 

الكتاب المدرسي، ومن بین ھذه الأنواع ما ھو متوفر فیھا، في حین نجد غیاب بعضھا وھذا 
راجع إلى أن القارئ الذي وجھ إلیھ النص ھو قارئ تعلیمي، ولیس غرضھ الاستمتاع بالنص 
على حد قول " إیزر" ( لذة النص)، فقراءة التلمیذ ھي قراءة من أجل الواجب ولیس من أجل 
تذوق النص او إبراز جمالیاتھ، وسنطبق في الجدول الآتي على أنواع من القراء: وھم القارئ 
الضمني، القارئ النموذجي، القارئ الخبیر، القارئ المقصود، والقارئ المثالي، وسنحدد في 
ذلك نوع القارئ الذي ینتمي إلیھ التلمیذ باعتباره مكلفا غیر متذوق للنص، وكذا كیف تتشكل 

عملیة الفھم من خلال التواصل الذي یكون بین التلمیذ والنص المقروء: 
كتاب اللغة العربیة:  أ –

النشاطات موضوعھ نوع النشاط عنوان النص 
المصاحبة 

نوع القارئ 
التلمیذ 

علاقة القارئ بالنص من 
خلال عملیة الفھم 

مطالعة  53الحریة 
موجھة 

المعجم والدلالة. الحریة 
البناء الفكري 

-یقوم التلمیذ تحت إشراف قارئ ضمني 
المعلم بتحلیل نص " حریة" 

من خلال النشاطات وذلك 
من أجل فھم الموضوع 
واستیعاب التلمیذ لمعنى 

 .04 - ینظر: على حمدوش: محاضرات في نظریة التلقي السنة الثالثة ل م د، ص  1
 .04المرجع نفسھ. ص  -  2
 - جن ب.تومبكنز، نقد استجابة القارئ من الشكلانیة إلى ما بعد البنویة، ت/ حسن ناظم وعلي حاكم، مراجعة وتدقیق: محمد  3

 .21، 20، ص 1999جواد حسن المساوي، المجلس الأعلى للثقافة، 
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الحریة والأمل، فالھدف من 
عملیة الفھم ھنا تربوي 
تعلیمي، غیر مصاحب 

بنشاطات خارجة عن عملیة 
الفھم. 

حلم مزعج 
91 

انعكاس قراءة 
الشعور 

على 
الأحلام 

المعجم والدلالة 
البناء الفكري. 

البناء الفني. 
البناء اللغوي 

تطبیقات 

یحاول التلمیذ أن یفھم النص قارئ ضمني 
من خلال تحلیلھ، وكذا نجد 

ان عملیة القارءة في ھذا 
النص تتعدى إلى عملیة 

الفھم للنص فقط بل تشمل 
تطویر ملكة الطفل العقلیة 

الفكریة والفنیة واللغویة 
وأخیرا تطبیق فھمھ على 

نشاط التطبیقات. 
الموت 

والزیتون 
96 

مطالعة 
موجھة 

التحدي 
والإصرار 

المعجم والدلالة 
البناء الفكري. 

 

من خلال النص نلاحظ أن قارئ ضمني 
النشاكات المصاحبة لعملیة 

الفھم وھي تنحصر في 
المعاجم والقاموس والبناء 

الفكري، لتشغیل ذھن التلمیذ 
من أجل الفھم. 

بطاقة ھویة 
48 

القضیة قراءة 
الفلسطینیة 

المعجم والدلالة 
البناء الفكري. 

البناء الفني. 
البناء اللغوي 

تطبیقات 

النص عبارة عن قصیدة قارئ ضمني 
تصعب على التلمیذ فھمھا 
واستعابھ ولكن من خلال 

تفاعلھ مع الاسئلة الموجھة 
إلیھ، یكون فھمھ للقصیدة 

وبالتالي اكسابھ معرفة 
جدیدة. 

لوكیوس 
یتحول 

130 

عواقب قراءة 
التسرع 

المعجم والدلالة 
البناء الفكري. 

البناء الفني. 
البناء اللغوي 

تطبیقات 

ھو عبارة عن نص للقراءة قارئ ضمني 
یبین فیھ الكاتب من خلال 

نصھ أن التسرع فعل مشین 
وقد وجھ للتلمیذ كونھ قابلا 

للتقبل والتعلم أكثر فجاء 
النص لیوضح آدمیة الإنسان 

وأن خلقھ كآدمي فیھ حكمة 
إلھیة وتكون ھذه العملیة من 
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خلال الأسئلة والنشاطات 
المصاحبة للنص. 

ب – كتاب اللغة الأمازیغیة: 

نوع عنوان النص 
النشا

ط 

نوع النشاطات المصاحبة موضوعھ 
القارئ 
التلمیذ 

علاقة القارئ بالنص من خلال 
عملیة الفھم 

Asafar, di 
lɣar n 

waɣzen 
أسافار ذي 

لغارن واغزان 
 إیلا

رحلة إلى غار 
الغول. 

مغامرات قراءة 
بطولیة 

Asegzin 
wawalen. 

أسقري. 
ت/ شرح المفردت. 

Ad nnadi ɣef 
unamek d 

wanaw n uḍris 
أذننا ذي غاف ؤناماك 

ذو أناون 
أبحث عن نوع ونمط 

النص 

قارئ 
ضمني 

 )
التلمیذ 

ھو 
المق

صود) 

یقوم التلمیذ بقراءة النص وفھمھ، 
وذلك بالإجابة عن التساؤلات 

المطروحة حول النص. 

Taɣeǧǧit n 
wureɣ 

ثاججیقث 
 ووراغ

الزھرة 
الصفراء 

مغامرات قراءة 
بطولیة 

Ad nnadi ɣef 
unamek d 

wanaw n uḍris 
أذننا ذي غاف ؤناماك 

ذو أناون 
أبحث عن نوع ونمط 

 النص
Azenzin n 
yimigan d 
tegnatin n willis. 
أزانزیغ ن ییمیقان دن 

قناثینان وولیس. 
 adcfuɣت/ 

قارئ 
ضمني 

 

یقوم التلمیذ بفعل القراءة، ویحاول 
فھم النص واستعابھ واكتسابھ 

للمعلومات والمعارف. 

Sselṭan n 
mejbada 
سلطان ما 

 جباذا

التعریف  
بشخصیة 
مشھورة 
وعریقة 

Isestanem. 
ئساستانان. 
ت الأسئلة. 

D nekk ara 

قارئ 
ضمني 

 

یصعب على التلمیذ فھم واستعاب 
قصیدة شعریة ما ولكن بواسطة 

الأسلئة المطروحة حولھا وفتح لھ 
أفاق الفھم والتحلیل 
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 .yarunسلطان ماجبادا 
ذناك ارا یارون. 
ت/ تعبیر كتابي 

Maksen  
 ماكسان

اسم فتي 

الفقر وما  
ینجر عنھ 

Asegzin 
wawalen. 

أسقري. 
ت/ شرح المفردت. 

Ad nnadi ɣef 
unamek d 

wanaw n uḍris 
أذننا ذي غاف ؤناماك 

ذو أناون 
أبحث عن نوع ونمط 

 النص

قارئ 
ضمني 

 

ھو نص للقراءة یبین فیھ الكتاب 
ظاھرة الفقر وأثره، والعواقب التي 

تنجم عنھ. 
ویحاول التلمیذ الاجابة عن الأسئلة 

الموجھ لھ، حتى تمكن من فھم 
ظاھرة الفقر وعواقبھ وذلك لتنشیط 
التلمیذ من أجل الفھم والاستیعاب. 

Ireg  
ئراق 

اسم فتى. 

البطولة و  
التضحیة 

Asegzin 
wawalen. 

أسقري. 
ت/ شرح المفردت. 

Ad nnadi ɣef 
unamek d 

wanaw n uḍris 
أذننا ذي غاف ؤناماك 

ذو أناون 
أبحث عن نوع ونمط 

 النص

قارئ 
ضمني 

 

ھو عبارة عن نص للقراءة یحثنا 
الكاتب فیھ على الأخلاق الإنسانیة 

الفضیلة المتمثلة في التعاون 
والتضامن ومساعدة الغیر. 

وبالتالي یتعرف الطفل على 
الأخلاق من خلال قراءتھ للنص 
وتفاعلھ معھ وذلك بالإجابة عن 
الأسئلة المطروحة حول النص. 

 
تحلیل جدول كتاب اللغة العربیة: أ - 

من خلال الجدول الآتي نلاحظ أن النصوص الأدبیة موجھة لقارئ ضمني من خلال النص 
الأصلي لھا باعتبار النصوص في الكتاب المدرسي مقتبسة ومتصرف فیھا فھنا یسقط القارئ 

الضمني لیصبح قارئا مقصودا ألا وھو القارئ ( التلمیذ). 
نلاحظ أن ھناك نوعین من النشاط: 

 – نشاط القراءة الذي یحتوي عدة نشاطات وھي المعجم والدلالة، البناء الفكري، البناء 1
اللغوي وتطبیقات. 

- نشاط المطالعة الموجھة الذي یحتوي على عنصرین ھما المعجم والدلالة والبناء الفكري. 2

87 
 



                                                   القارئ والعملیة التواصلیة الفصل الثاني:
 

یمر القارئ بأربعة مراحل لقراءة النص وفھمھ فھما جیدا وھي: 
  تعلم القراءة. -1
  قراءة النص. -2
  استخراج الكلمات المفاتیح في النص. -3
  شرح الكلمات الصعبة والغامضة. -4
 محاولة الاجابة عن الأسئلة المطروحة. -5

علاقة النص بالقارئ ھي علاقة تفاعل أي أن القارئ یقرأ النص جیدا ویحاول فھم بنیة النص 
الداخلیة بقك الشفرات والرموز التي وضعت بداخلھ لأن القراءة في الكتاب المدرسي ھي قراءة 

واجبة وبالتالي فالقارئ موجھ. 
ب: تحلیل جدول كتاب اللغة الأمازیغیة: 

من خلال دراستنا لأنواع القارئ المتواجد في كتاب اللغة الأمازیغیة السنة الثالثة من التعلیم 
المتوسط نلاحظ أن: 

النصوص الأصلیة في الكتاب المدرسي للغة الأمازیغیة مقتبسة، فأصلھا كان موجھ لقارئ  -
 ضمني أكثر من قارئ، فالقارئ الضمني یتحدد من بنیة النص أو طبیعة النص.

فإن كان النص تاریخیا، فالقارئ مھتم بالتاریخ وإن كان سیاسیا، فیھتم بالمجال السیاسي (  -
سیاسي)...الخ، أما النصوص المدرجة في الكتاب المدرسي فھي موجھة لقارئ معین وھو التلمیذ ( 

 القارئ).
نلاحظ أن التفاعل الذي یحدث بین النص والقارئ یتم من خلال فھم التلمیذ لنص والاجابة  -

 عن الأسئلة المطروحة وبالتالي یعرف المعلم مدى استیعاب التلمیذ للنص.
نلاحظ أن النشاطات المصاحبة للنص الأدبي ( شعر ونثر) ھي نشاطات مفتاحیة تفتح أفاق  -

 القارئ للتطلع والفھم وھي كالآتي:
شرح المفردات (..) تقوم بشرح الكلمات الغامضة وتلیھ مباشرة البناء الفكري لعنوان  -
.(....) 
فالقارئ یقرأ النص ویحاول فھمھ من خلال الكلمات المشروحة وحتى یستوعبھ النص  -

 ویفھمھ ویستطیع الاجابة عن الاسئلة المطروحة حولھ.
إن القارئ في الكتاب المدرسي قارئ موجھ، فالقراءة في الكتاب المدرسي مرتبطة  -

بالواجب باللذة، یقوم التلمیذ ( القارئ) بفك الشفرات التي وضعت داخل النص أي فك القیمة 
 الرمزیة لفھم النص جیدا واستیعابھ.

 للفھم الجید للنص یمر القارئ بعدة مراحل وھي: -
 تعلیم اللغة ( اللغة الأمازیغیة). -
 تعلیم القراءة. -
 قراءة النص. -
 استخراج كلمات المفاتیح. -
 شرح المفردات الصعبة. -
 الاجابة عن الأسئلة. -
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وعلیھ فالقارئ بعد المرور بھذه المراحل خطوة بخطوة نجده استوعب وفھم النص فھما جیدا 
أو یجیب عن الأسئلة سھولة واكتساب معارف كثیرة. 

نلاحظ أن ھناك نشاطا واحدا وھو نشاط القراءة الذي یحتوي على مجموعة من النشاطات 
المصاحبة لھ. 

 مقارنة الجدولین:ج - 
من خلال تحلیلنا للجدولین نلاحظ مایلي: 

 – معظم النصوص الأدبیة في الكتابین مقتبسة ومنقحة لتتماشى مع قدرات التلمیذ الفكریة 1
وتوجھ إلیھ على أساس قارئ مقصود. 

 – النشاطات المصاحبة للنصوص الأدبیة في الكتابین تكون من أجل فھم النص وتفاعلھ معھ 2
وتعتمد غالبا على شرح المفردات وبناء لغوي وفكري ثم تطبیقات. 

 – النصوص الأدبیة في كتاب اللغة العربیة تشمل على نشاطین ھما ( القراءة والمطالعة 3
الموجھة) أما في كتاب اللغة الأمازیعیة فھو عبارة عن نشاط القراءة فقط. 

 – القارئ المقصود في الكتابین ھو التلمیذ من خلال النصوص الموجھة إلیھ. 4
-  نلاحظ كذلك أن الأنواع الأخرى للقارئ غیر متوفرة في كلا الكتابین ھذا راجع إلى أن  5

الكتاب موجھ لفئة عمریة محددة وھي فئة الفتیان فاختار المؤلفون القارئ المقصود كأبسط قارئ 
یمكن أن یوجھ للتلمیذ. 
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